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Dedication

I dedicate this book to most beloved late Abbot Francis

Acharya of Kurisumala Ashram of venerable memory.

FOREWORD

The  seventh volume of  Awsar Slawoto contains the Syriac text

of the Ritual of the Tonsure of  Nuns (Takso d’ suporo d’ dairoyoto)

with parallel English translation done by Prof. Dr. Sebastian Brock and

Malayalam translation by Sr. Dr. Ardra SIC. The Syriac text is taken

from P. 327-359 of Book of Priestly Rites (Ktobo d’ takse Kumroye)

published by the Seminary of our Lady of Refuge, Charfet, Lebanon in

1952. According to Prof. Dr. Sebastian Brock, this Syriac text is similar

to the West Syriac manuscript of Bodelein  Library, Ms Hunt, 444 of

1627.  The Ritual of the Profession of  Nuns of the Syro-Malankara

Catholic Church compiled by the Servant of God Archbishop Mar

Ivanios in 1925 is similar to  this text. The main objective of publishing

this Syriac text and its translation is to avail this document to those who

make research in this field.

I express my deep gratitude to Prof. Dr. S. Brock of the Oriental

Institute of the Oxford University who has done for me the English

translation and to Rev. Fr. Jacob Thekkeparambil for permitting me to

publish this book in the Awsar Slawoto series of SEERI and Prof.

Rev. Dr. Raju Parakkot the Assistant Director of SEERI for the

meticulous correction of this text. I thank Moran Mor Baselios Cardinal

Cleemis Catholicos, the Father and Head of the Malankara Church for

his paternal blessings and encouragement in this endeavour. I am grateful

to  Rev. Mother Little Flower SIC, the Superior General of the

Congregation of the Sisters of the Imitation of Christ and the members

of the general administrative body, Mother Damascene SIC, the

Provincial Superior of Trivandrum Province, and the provincial

administrative body for their sisterly support in publishing this book.I

dedicate this work to the most beloved late Abbot Francis  Acharya of

Kurisumala Ashram of venerable memory who provided this Syriac

text as well as other related materials for my studies in Rome in 2001.
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TAKSO D’ SUPORO D’ DAIROYOTO

The Ritual of the Tonsure of Nuns

[When a nun is to be tonsured, let her come to the

church and stand at the door of the Hayklo, wearing

her personal dress, and a proper covering, while her

sister nuns standing with her at the tonsuring service.

The Abbess stands close by her during the whole

time, while the bishop or abbot, who will tonsure her

stands at the door of the Hayklo.  While the nun to

be tonsured  kneels in front of the door to the altar

area the abbot commences]:

Abbot : Glory to the Father and to the son and to the Holy

Spirit.

They respond: And on us feeble sinners, etc.
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Hold us worthy O Lord God that we may flee from

the vanities of this world and from the abominable

exercise of  hateful things.  And grant us by Thy

grace, that we may run to thee, and be protected

under Thy wings, and take refuge in Thy mercies;

and in repenting for our sins, may we appear before

Thee; with assiduous fasting, and through continuous

prayers and supplications, and through abundant

almsgiving, may we  please thy grace; may we be

liberated from the oppression of devils and offer

Thee glory and thanksgiving, O Father, Son and Holy

Spirit.

Responsorial Hymn: “Have mercy on me.” To the melody

“Thou who the Virgin Mary.”

Thou who  art  the true life and hope of all who hope in Thee,

Fill us with hope; and cause to reside in us life and love, O

God have mercy on us.

He who said in His Gospel; Call out and I will answer you,

We invoke Thee to help us

Takso d’ suporo d’ dairoyoto The Ritual of the Tonsure of Nuns
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 in our infirmity O God, have mercy on us.

O He who said I do not want the death of the sinner, but that he
live and find life and redemption; O God have mercy on us.

True Shepherd and Way and Door and Sheepfold, we invoke Thee
for the search for our lost state.  O God, have mercy on us.

Guard her Our Lord by Thy cross, feed and instruct her by Thy
truth she who has taken refuge in Thee and has come after Thy
teaching, O God have mercy on us.

O He who taught and instructed those who are right in their heart,
direct the steps of Thy handmaid to the harbor of life, O God have
mercy on us.

Create in her a pure heart and cleanse her by the aspersion of
Thy hyssop, because Thou art the sanctifier of  all that are
blemished; O God have mercy on us.

Glory to the hidden Being, and  to the Son, the Radiance of His
Essence and to the Holy Spirit who distributes all the gifts; God
have mercy on us.

Another responsorial hymn with Psalm 65, “To thee is glory
befitting”.

To the tune “Heavenly beings sing glory.”

To Thee is glory befitting O God, in Sion and to Thee will the vow
be repaid: O hear my prayer.  To Thee let all flesh come; the
words of the wicked have been too strong for me, but my sins
Thou shalt forgive (Ps 65 : 1-4).

The churches that are in heaven, and this one which is on earth,
confess, worship and give praise to Him who established them
firmly.

Blessed is the person in whom, Thou art pleased.  Thou bringest
him to dwell in thy monastic fold (lit: fold or monastery) and to be
filled with the benefits of Thy house and with the sanctity of Thy
temple and with thy awesome righteousness (Ps 65: 5-6a).

The watchers and the angels rejoice, along with the Lord of all
creation, at the single sinner
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who repents and acquires eternal life.  Give answer, O God our
Savior , the Hope of all the ends of the earth and of the distant
peoples.  He establishes the mountains by His power and is strong
in His might (Ps 65 : 6b-7).

O Compassion of the gentle Lord, in which my frail state takes
refuge: O friend of all who repent, seek out my lost condition as I
call upon Thee

He silences the storms of the seas and the roar of their waves.
Let the people be perturbed and let the earth’s inhabitance be
afraid at thy signs and at the procession of  morning and evening.
In glory hast Thou been mindful of the earth;  Thou hast stilled it
and enriched it with plenty (Ps 65:8-10a).

At Thy door do we knock, O our Lord, and from Thee do we ask
mercy.  O Compassionate One who is full of mercy, let Thy
compassion pour forth over Thy handmaid.

The streams of God are filled with water.  Thou hast prepared
their food having irrigated the  furrows so that the fruits might
grow; with showers shall its vegetation grow and be blessed (Ps
65;10b-11).

O my fathers, brothers, sisters and the community (qyomo) that I
have desired, ask for mercy on behalf of my feeble state, for I
have come to your company.

Bless the crown of the year with Thy grace, and let Thy calves
have their fill of tender grass; Let the high hills be girded with
glory, and let the fatlings of the sheep be clothed likewise.  Let the
deep valleys be filled with corn; let them exult and give praise (Ps
65: 12-14).

May the Good One who is full of grace, whose mercies are poured
out over the wretched, make thee worthy to perform His will, and
mayest thou sing out praise along with the upright.

Glory....and from....

Let  us  acknowledge  the  Father  in  His  Son, and let us worship
the Son in Him who sent Him; and let us respond and say equally,
Glory to the Holy spirit.

Takso d’ suporo d’ dairoyoto The Ritual of the Tonsure of Nuns
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Another responsorial hymn, to Psalm 32. “Blessed is the

person whose wrongdoing has been forgiven “To  the tune

“To Thee do I come early,”

Blessed is the person whose wrong  doing has been forgiven and

whose sins are covered over.  Blessed is the person against whom

the Lord will not reckon their sin, and in whose heart there is no

guile (Ps 32:1-2).

When I recall my sins I dare not look toward heaven, but with a
shattered  heart like the Publican (Lk 18:13), I gasp out to Thee,

O Lord, have mercy on me.

Because I kept silent, my bones have wasted away as I mourned

all day long.

For by night  and day Thy hand has been heavy upon me , and pain

has revolved in my chest, enough to kill me (Ps 32: 3-4).

I offer Thee repentance, like the people of Nineveh at that time; I

pour forth tears with  suffering,  like  the  Sinful  Woman  in  the
house  of  Simon (LK 7:37ff).  For this reason I gasp out to Thee,

O Lord have mercy on me.

My sins I have made known to  Thee, and  not hidden my faults

from Thee.  I have said, I will confess to the Lord concerning my

faults, and Thou forgives me all my sins (Ps 32:5).

All my personal faults I recognize, O Lord of all, and the evil

things that have done rebuke me at every moment.  For this reason

I gasp out to Thee, O Lord have mercy on me.

For this reason let everyone who is chosen by Thee pray to Thee

at the acceptable time.  The force of many waters will not affect

him (Ps 32:6).

My mind judges me, my thoughts accuse me, and the shameful

things that I have done cover over my face so that I do not see
Thee.  For this reason I gasp out to Thee, O Lord have mercy on

me.

Do Thou protect me and preserve  me from my enemies:
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encompass me with salvation, so that I may have understanding
of Thee And I (God) will make known to thee the way in which

thou shalt travel, and I will set my eye upon thee (Ps 32:7-8).

Like the Sinful Woman I gasp out,  and like Publican I make
supplication; and like that (Prodigal Son) who squandered his

wealth, I have sinned against heaven and before Thee  (Lk 15:21).
For  this reason I gasp out to Thee, O Lord have mercy on me.

Do not be like a horse or like a mule, animals that are witless, and

which they subdue from  a young age by means of a bridle, and
people do not approach them (lit. it) (Ps 32:9).

Come to my assistance, O’ Compassionate One, and strengthen

me (to live) in accordance with Thy commandments.  Hold me
worthy, Lord, to see Thy compassion at the hour of judgment.

For this reason I gasp out to Thee, O Lord have mercy on me.

Many are the pains of the wicked, but Thy grace will surround the
person who hopes in the Lord.  Rejoice, O righteous, and take

delight in the Lord: praise Him all who are upright of  heart (Ps
32:10-11).

Be to me a helper, Lord , for I have no other helper apart from

Thee, O Compassionate One, and let not the adversary mock at
me.  For this reason I gasp out to Thee, O Lord, have mercy on

me.

Glory  be... .and  from....

For the heavenly hosts praise Thee, And we earthly beings, along
with them, raise up praise Thy divinity, and for this reason we

gasp  out to Thee, O Lord have mercy on us.

Deacon : Stomen kalos (Let us stand right)

People : Kyrie elison

Abbot : To Thee honour and glory, etc.

Praise, thanksgiving and glory,etc

Takso d’ suporo d’ dairoyoto The Ritual of the Tonsure of Nuns
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Proemion

Praise to Him who accepts the penitents and is the

forgiver of faults; to Him who justifies the sinners and

removes the faults of those who turn to Him.  Be propitious,

Lord, through they grace and mercy to this handmaid who

approaches to take your sweet yoke; and give response to

her fair petitions, and strengthen her to keep Thy holy and

life-giving commandments because Thou who alone are

good and merciful  and to Thee  becomes  glory and  honour

and  dominion at this time and at all times and feasts,

moments and occasions, all the days of our lives, for ever.

Sedro

 Lord, God almighty, who is our Saviour and the author
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of our good things, who wants all men to be saved

and come to the knowledge  of truth,  receive, Lord,

also this Thy handmaid who stands before Thee with

her head inclined as she stands before thy thronos.

Bless her Lord with Thy abundant and never failing

blessing; cause  to tabernacle over  her the gifts of

Thy Holy Spirit, clothe her with the stole of virtue,

gird her loins  with the power of Thy  Holy Spirit,

fortify  her so that  she  may stand  against all the

fiery darts of the devil; put on her feet the  preparation

of gospel  of peace  so that she may be enabled  to

trample  over serpents  and scorpions  and   over  all

the  powers  of the enemy.  Adorn her  with virtuous

behaviour,
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and   establish her  mind  in  true  faith.   Sanctify  her

soul, in  complete  and  perfect love, purifying  her

from  all  blemish  and  stain  of sin.   Purify also  her

body   from  all earthly  defilement.   Grant  her

again,  Lord  God,  perfect  and  consummate

patience, beautiful,  obedience, praiseworthy

diligence  for  virtues,  so  that  she may  be equipped

with   the  strength  to keep  Thy  commandments,

remove  from   her all envy, enmity, deception  and

calumny.   Grant  her  invincible  help, so  that  giving

the fruits of virtue,  she  may light  her lamp  with

confidence  before  Thee, O  heavenly  King; and

adorned  with   the  works  of  justice
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let  her enter  Thy  heavenly   bridal  chamber  with  the
wise  virgins, and  merit  the  gifts  of  crowns  of
splendour  of  the saints.   And  make  us  and  her
worthy;  Lord  God,  to  offer  Thee  gifts  of  glory  and
fruits  of   thanksgiving  to  Thee  our  Lord  Jesus
Christ,  and  through   Thee  and   with  Thee  to  the
Father  and  to  Thy  Spirit, living  and  holy  now  and
always,  for  eternity.

Qolo

“To the tune  “Who  has  sinned, let him not sin.”

I  looked  around  the  world  and  I  saw  how  agitated  it  was,
troubled  and  full  of sufferings,

And  how many  scandals  there  are  in  it.  I  shall  supplicate  in
the  days  of  my  life  that  He  will  bring  me  to  His  Sheep-fold
and  associate  me  with  His  sheep.

Halleluiah   and  Halleluiah,

Lord  draw up  my  life  out of  the multitude of   my  sins.

I  gazed  at   myself  and  at  the  sins  I  had  carried  out,  and

I  sat  down  weeping  at  how  useless  I  have  been;

My  lifetime  has  become  short, O Lord, have  mercy  on  me
and  hold  me  worthy   of  Thy  Kingdom,  for  Thou  art  full  of
mercy,  O  compassionate  Lord,

Halleluiah,  and  Halleluiah

Have pity   and  mercy  on  me.

O  Clement, whose door is open to the penitent

So  that they may return to   Thee.

Open, my Lord, the door to Thy  handmaid, who has  knocked  at
it and  let  her sing   to  Thee  glory  day  and  night,

Halleluiah,  and  Halleluiah

Blessed  is  He whose  door  is  open  at  all  the  hours  for
sinners.
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I  labored  from  the  eleventh  hour  in  the  world

and  I  acquired  sins  as  my  wages  for  my

troubles;  merciful  Lord, do  not  consider  my

idleness;  number  me , my  Lord,  with  Thy  folk,

with  the  laborers  who  have  loved  Thee.

Halleluiah   and  Halleluiah

And I  will  confess  Thy  grace  which  spares

sinners.

‘Etro (Prayer of  Incense).

Accept, O Lord God,  this  fragrant  incense  which

we,  so  insignificant  have  offered  before  Thee.

Turn  not  the  countenance  of  Thy  mercies  away

from  our  impoverished state, even  if  our  presence

before  Thee  is  not  as it  should  be.  For  Thou  art

the  very  depth  of  mercies,  and  Thy  Godhead  is

far  exalted  above  our  praise,  O Father, Son  and

Holy  Spirit,  now....

And they say the Psalmody (Zumoro).

The Sound of praise  and  salvation  is  in  the  tent

of  the  righteous(Ps 118:15): so sang the Holy Spirit

through  David.

From  Genesis :  Book I of  Pentateuch, Chapter

35:1-7.

1. And the Lord said to  Jacob :  Arise  and  go   up  to

Bethel,  and  dwell
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there, and  make   there  an  altar  to  God,  who

appeared  to  thee,  when   thou  wast  fleeing   from

before  Esau,  thy  brother.  2. And  Jacob  said  to

his  household  and  all  who  were  with  him :

Remove  all  the  alien   gods  from  your  midst, and

be cleansed, and  change  your  vestments; 3. and

get up,  let us go up to  Bethel, and I will make  there

an  altar  to  God,  who  heard  me   on  the day of

anguish and was with me in the  way I  went. 4.  And

they gave Jacob all the  alien  gods,  which  they

had, and earrings, which were on  their ears, and

Jacob buried  them under the  terebinth, which was

in Sichem.  5  And  they  went on  and  there was

the  fear  of  God  over  the towns  around, and they

did not pursue after Jacob and his sons.  And  Jacob

came
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         to Luz, which is in the land   of Canaan, which is

the  same as Bethel, he and all  the people  with  him.

7.And he built  there an altar and called  the  place

Bethel, because there, God has appeared to him

when he was fleeing from  Esau  his brother.

Another  Reading,  from  the  Prophet  Isaiah, Chapter

54 : 14-17 and 55 : 1-3.

Keep  far away from oppression  so that thou mayest not

be  afraid, and from  destruction, for it will  not approach

thee.  All  those  whose (lives) are turned around  at  my

hands  will   enter  thee,  and  thou  shalt  be  a  place  of

refuge  for  thy  inhabitants.  See  I  have  created  the

craftsman  who  blows    on  the  fire  with  bellows  and

completes  some  vessels
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  for   his  work,  and  I  created  the  destroyer  to

destroy.  Every  vessel   that  is  fashioned  against

thee  shall   not  succeed, and   every  tongue   that

opposes  thee  in  judgment,  thou shalt  show   to   be

wrong.   This  is  the  inheritance   of  the  Lord’s

servants, and their  just  case  is  before  me,  says

the  Lord.

All  who  thirst,  go  to the  water,  anyone  who  has  no

money,  go  buy  and  eat  without  money, and  wine  and

milk  without  any  cost.   Why  do  you  weigh  out   money

that  is  not   for  bread,  and  your  weariness   will   fail    to

find  satisfaction.   Listen  carefully   to  me, and  you  shall

eat  what  is  good,  and  your  soul   shall   take  delight  in

abundance (lit : fatness) .   Incline  your   ears  and  come

unto  to  me;  listen  to  me  and   your  souls  shall  live,  and

I  will  establish    for  you  a  covenant   that  is  forever,  the

trustworthy  grace (shown to) David.
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Another Reading, from the Prophet Isaiah,

Chapter 56 : 1-5.

1. Thus says  the  Lord;  Keep  judgment  and  perform

justice  because   my  salvation  is  close  by  and

also  my  justice  to  be  revealed.  2a.  Blessed,  the

man  who  does  this  and  the  person  who  is

strengthened  by   it;   who  keeps  the  Sabbath

without  defiling it,  who  keeps  his  hands  from

doing  wrong.  3.  And   let  not  the  foreigner  who

has  joined  himself  to  the   Lord  say  “ The  Lord

will  not surely  separate  me  from    His  people.”

And  let  not  the  faithful(eunuch) will  not say: “I

am  a  dried   up  tree.’’ 4. Because  thus  says the

Lord:  To  the  faithful   who  observe my Sabbath,

and  choose  what   I   want  and  are   strengthened

in  my  alliances.  5.   I  will  give  them  in  my  house

and  within  my  walls  a  place  and  a  name better

than  sons
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 and  daughters; an everlasting  name  will  I  give

to  them,  one  that  will  not  come  to  an  end.

Another  Reading  from  Baruch  the  Scribe, Chapter

5 : 1-4

Strip off, O  Jerusalem, the raiment   of  thy  mourning,  of

thy  misfortune  and  of  thy  suffering;  and  put  on  that

splendour  which  comes  from  the  Lord  God, for  eternal

glory.  Wrap  thyself  in  the  robe  of  righteousness  that

comes  from  God;  place   thy  head   the  helmet/headdress

of  the  resplendence  of  the  Lord  of  Ages, for  God

Himself  will  manifest  to  everyone  that  the  light  is  over

all  the  earth.  A   name  shall   be  given  to  thee  by  God

for  ever :  “Peace  of  righteousness”  and  God  fearing

resplendence.”

From  the  Prophet Daniel, Chapter 3 : 4ob-43.
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Let not  thy  servants  be  confounded, because

those  who trust   in  Thee  will  not confounded.

41. And  now  we  have  followed  Thee  with

our  whole  heart,  and  we  fear   Thee  and  we

seek  thy  face.  42.  Lord,  do  not  confound

us,  but  deal  with  us  according  to  the

multitude  of  thy  prodigies;  and  give  glory

to  Thy  name,  Lord,  for  thy  name  is  great.

43.  And  let  them know  that  Thou  art  the

one  and  only  God,  and   Thou  art  glorious

in  all  Thy  works.

Chapter   9 : 4b-5 : 7a-9; 40b

4b. I  pray Lord God,  great   and  terrible   who

upholdest  covenant  and grace with those who

love Thee and keep Thy commandments.  We

have sinned, we have committed iniquity, we

have acted impiously, and have turned back and

deviated from Thy commandments and from

Thy judgments.  To Thee Lord, belongs victory

and to us
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confusion of face as at this day.  9.  To the Lord God

belong mercy and remission of sins, because we have

rebelled against Him and  have not listened to His

Voice.

From the Prophet Zachariah, Chapter 2: 10-13.

10. Give praise and rejoice, daughter of Sion, because

behold I am coming and I am in thy midst, says the

Lord.   11.  And on that day many people, will be

added to the Lord and will be to him a people, and

He will live in thy midst and thou shalt know that the

Lord almighty has sent me to thee.  12.  And the

Lord will possess Judah, as His Part over the Land

of His sanctity; and He will take pleasure again in

Jerusalem; 13.  and all flesh will be in fear before the

Lord, who is aroused from the height of His sanctity.

Psalmody (Zumoro)

The elect apostles were sent out by God into the

entire world.  They went out and preached the good

tidings of the Son amongst the peoples, (reaching)
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the extremities of the earth; they proclaimed the good

news of the Kingdom of Heaven, saying; Blessed

are the faithful.

From the Acts of the  Twelve Apostles, Chapter 9: 26-42

My beloved, there was a woman disciple in the  town

of Joppa whose name was Tabitha.  She was rich in

good works and acts of  charity that she performed.

Now she fell ill in those days and died; and they

washed her (body) and laid it an upper room.  The

disciples had  heard that Simon arose and set off him

requesting him not to hesitate to come to them.  and

all the widows stood around him weeping
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and  showed him the  garments  and  coats  that

Tabitha  used  to  give  them  when   she  was  alive.

Simon,  once   he  has made  everyone leave,   went

down   on  his   knees  and  prayed,  and   then

turning   towards  the  corpse,   he  said,  Tabitha,

arise !  She  opened  her  eyes,  and  on  seeing

Simon  sat  up.   He  stretched  out  his  hand  to  her

and  raised  her  up.  (Then)  he  summoned  the

saints  and  the  widows,  and  handed  her  to  them

alive.   This  became  known  in  the  whole   of  the

town,  and   many  people  believed  in  the  Lord.

Psalmody (Zumoro)

They shall convey  the  virgins,  her  companions,

after her,  and  they  shall  go  in   joy  and  gladness

(Ps 45;14).

From  the  First letter  of  the  Apostle  Paul  to

1 Timothy, Chapter 6: 6-16.
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1 Timothy, Chapter 6: 6-16.

Brethren,   our  commerce  is  weighty,  seeing   that

it involves  the  worship  of  God, according  to  our

ability.  For  we  brought  nothing  into  the  world,

and  it  is  clear  that  we  can  take  nothing   from  it.

For  this  reason (just) food and  clothing  suffice  for

us.  But  those  who  want  to  become  rich (only)

fall  into  trials,  snares  and the  many  stupid  and

harmful  desires  which  plunge  people  into

destruction  and  ruin.  For  the  root  of  all  evils  is

the   love  of  money.  There  are  people  who  have

yearned    for  this-and  strayed  from  the  faith,

bringing  themselves  to  multiple  miseries.   But  in

your  case,  O  Man  of  God,  flee  from  these

things  and  chase  after  righteousness,  after

uprightness,  after
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faith, after  love,  after  perseverance, and  after

humility.  Struggle   in  the  good  contest  of  faith,

and attain  to  the  eternal  life  to  which  you  have

been  called  when  you  made  the  good  confession

in  the  presence  of  many  witnesses.  I  testify  to

you  before  the  God  who  saves/gives life  to  all,

and  Jesus  Christ  who  testified  a  good  testimony

before  Pontius  Pilate,  that  you  should   keeep  the

commandment  without  stain  or  blemish,  right  up

to  the  appearing  of  our  Lord  Jesus  Christ.  He,

in  His  own  time,  is  going  to  be  manifested  by

the  blessed  God   who  alone  is  almighty,  the  King

of  Kings  and  Lord  of  Lords,   who  alone  is not

subject   to  corruption,  who   dwells  in the light  that

none  is  able  to  approach,

Takso d’ suporo d’ dairoyoto The Ritual of the Tonsure of Nuns



5150

whom  no  human  being  has  (ever)   seen,  or  is

able  to  see;  to  whom  no human  being  has (ever)

seen,   or  is  able  to  see;  to  whom  belongs  the

honour   and  authority,  for  eternal  ages, amen.

Hullolo

The  king’s daughter  has  stood  in  glory (Ps 45:10)

Listen,  my  daughter,  look  and  incline  thy  ear ;

forget  thy  people  and  thy  father’s house,  so  that

the  king  may  take  delight  in  thy  beauty.

Then  the  bishop(abbot) reads the  Gospel  from

the  Apostle  Mathew, Chapter25:1-13.

Then  the Kingdom of  Heaven  will  be  like  ten

virgins  who  took   their  lamps and  went  out  to

meet  the  Bridegroom  and  the  Bride.  Five  of

them  were  wise,  and  five  foolish.   The  foolish

ones  took  their  lamps  but  did  not  take  any  oil  in

the  flasks  with  them,  but  the  wise  ones  did  take

oil  in  the  flasks   along  with
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their  lamps.  But  when  the  Bridegroom  was

delayed,  they  all  dozed  off  and  went  to  sleep.  In

the  middle  of  the  night  there  was  a  cry, The

bridegroom  is  coming;  come  out  to  meet  him  !

Then  all  these  virgins  got  up  and  trimmed  their

lamps.  Now  the  foolish  ones  said  to  the  wise,

give  us some  of  your  oil,  because  our  lamps have

gone  out.  The wise   one  replied,  saying,  there

will   not  be  enough  for  us  and  for  you;  instead,

go  to  those  who  sell  (oil)  and  buy  some  for

yourselves.   When  they    had  gone  off  to  buy

some,  the  Bridegroom  arrived,  and  the  ones  who

were  all  prepared  entered  with  him   into  the

marriage  feast,  and  the  door  was  closed.  Finally

those  other virgins  arrived, saying, Lord, Lord, open

up  for  us.  But he replied,  saying  to them,
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Truly  I  don’t  know  you.   Therefore  be  wakeful,  since   you
do  not  know  the  day  or  the  hour.

Supplication  Prayer (bouto) in the metre of Jacob (of Serugh),
in the Seventh  Tone, “ We  call  on  Thee, O Lord  our  God.”

Those  who  are  upright  he  called “wise virgins”

For  they  had  preserved  in  their  bodies  the  treasure  that is  full
of  light;

Whereas  the  sinners  and  doers  of  wickedness  he  called  “the
foolish  ones”,

Since  they  had  not  preserved   in  purity  their  own  beauty.

That  they  all  fell  asleep,  both  the  foolish  and  the  wise,

Indicates  that  both  the  good  and  the  wicked  will  die  until (the
time  of) the  resurrection.

One  person  falls  asleep  having  preserved  in  his  body

a righteous  way  of  life, like  the  oil  of  the  wise  (virgins)

but  another’s  vessel  is  lacking,  and  is  empty  of  good
(deeds);

his light  has  gone  out  and  he  arises  shamefaced  among  the
foolish (virgins).

This  is  why  the  (wise ones)  did  not  give  (them)  any  oil  from
their  vessels,

seeing  that  before  that  tribunal  a  person  is  only  sufficient  for
himself.

It is  a matter  of  great  dread  when  all  the  souls  appear

like  brides  before  that  Bridegroom  who  loves  beauty:

the  one  who  is  fair  and  whose  beauty  has  been  carefully
preserved reveals  and  displays  her  beauty  to  the  world  with
open  face; but  the  one  that  is  ugly  of  her own  volition, like
the  foolish (virgins), remains  all  ashamed  in  darkness  outside
the  door.

At  that   time  the  foolish  ones  account  themselves  wretched,
seeing that

They have  left  the  banquet  that  is full  of  light.

At  that  time
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wealth  and  high  office  feel  shame,

(as do)  all  superfluous  adornment, beautification  and

splendour.

O Bridegroom, who hast  save  me  by  Thy  own  blood,  to

Thee  be  praise.

Answer  me,  O  God   answer  me, O  God,  have  mercy

on  me  and   turn  the hearts  of  everyone  to  repentance.

(Abbreviated  excerpt   from  Homily  50  in  P.  Bedjan,

Homiliae  Selectae  Mar Jacobi Sarugensis, Vol.II, Paris,

1906, pp.387-88,392, 395,401).

Prayer  of  Thanksgiving.

Uninterrupted  praise  with  never  silent  thanksgiving  do

the  virgin  souls  that  love  God  raise  up  to  the  Creator

who  has  created  us  and  made  us  vessels  for  His

glory,  and  through  His  ineffable  wisdom  He  has  called

us  and  brought  us  near  to  the  praise  of  His  honour,

not  that  He  needs  any  praise  from  us,  but  so  that  we

may  grow  in  wonder  at  His  glorious  incomprehensibility,

now  and  always,  forever.

People : Amen.

The Abbot continues with this prayer.

Our  Lord  Jesus Christ,   true Master  and  genuine  Teacher,
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the  Hope of  Thy   servants, and  Confidence  of

Thy  worshippers;  O  Lord,  be  a  Master, Teacher

and  Guide  to  this  Thy  hand  maid  who  has  fled

from  the  stumbling-blocks  of  this  transient  world;

make  her  wise  in  godly  fear  of  Thee,  so  that

she  may  be  enabled  to  carry  round  her  neck  the

sign  of  Thy  honoured  Cross,  and  take  up  the

sign  of  Thy  humiliation, being  a  true  disciple  of

Thine  all  the  days  of  her  life.  Teach  her  to  do

Thy  will;  grant  her  Thy  pledge  of  Thy  Holy

Spirit;  clothe her  in  the  raiment  that  is  full  of

good  works  and  embroidered  with  virtues  all  the

days  of  her  life,  so  that  she  may  offer  up  praise

and  thanksgiving  to  Thee,  and  to  Thy  Father  and

to  Thy  Holy  Spirit.

Takso d’ suporo d’ dairoyoto The Ritual of the Tonsure of Nuns



6160

now  and   always,  for  ever.

[And  then  Abbot  signs  her  on  her  forehead   with

three  crosses  making  one  sign  of  the  cross  at  each

invocation, saying]

(N)  is  signed  so  that  she  may  become  a  sheep  in  the

holy  sheepfold  of  God,  in  the  name  of  Father +

(cong.Amen);  and  of  Son + (cong.Amen); Amen  and  of

the  Holy  Spirit  for  ever  and  ever +(cong.Amen).

[Then  the  Abbot  adds  this  prayer]

May  the  Word  God,  who  is  with  His  Father,  the

Governor  of  the  universe,  give  wisdom   in  thy  soul  and

fill  mind  with  knowledge  and  let  thy  way  of   life  be

pleasing  and  in  accordance  with  the  will  of  His  Godhead;

and  may  He  give  thee  through  this  seal  of  His  mark

the  incorruptible  crown  along  with  all  the  saints  for

ever.

[And the sister, who is to be tonsured, takes the scissors

with her right hand and gives them to the Abbot, saying

“Bless, my Lord” and the Abbot prays the following

prayer]

Keep, Lord, this Thy handmaid, whose head is inclined

before Thee, having committed herself to Thee, O Celestial

Bridegroom, and give her Lord, the peace and joy that comes

from You and gladden her in Thy bridal chamber of life,

which never fails nor is dissolved, Father, and Son and Holy

Spirit, for ever.

[The  Abbot  takes  the  sister’s  right  hand  and  says

three  times,  with  her, responding  after him]
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I  have  wanted  to  be  presented  to  God.  Thy  name,

Lord  is  good  to  me,  my  confidence, “so  that  I  may

narrate  thy  wonderful  things”(Ps 73:28); (Ps 9:2).

[And  the  Abbot  clips  her  in  the  shape  of  a  cross

cutting  some  hair  from  the  four  sides  of  the  head,

and  says]

(N) is tonsured, casting  off  from  her  through  the  dead

hairs  of  her  head  all  her  beastlike  works,  in  the  name

of  the  Father (cong. Amen);  and  of the Son (cong.Amen)

and  of  the  Holy  Spirit  for  ever (cong. Amen).

[The Abbot  bids  the  abbess  to  receive  from  her,  her

personal  clothing while  the  Abbot  prays, saying]

May  the  Lord  strip  thee  of  the  (old)  man  who  is

corrupted  through  desires  of  error.

[The  Abbot  gives  the  new  clothing  to  the  abbess  so

that   she  might  clothe  the  sister, saying]

May the  Lord  clothe  thee  in  the  vestment  of  joy  and

salvation,  and  adorn  thee  with  the  beauty  of  his  glory,

through  his  grace  and  great  mercy.  Amen.

[Then  he  adds  this  Prayer]

So  that  completing  her   course  through  works  of

justice  and  angelic  manners,  she  may  merit  the  good

things  that  come  from  Thee,  and  the shining  stole  of

incorruptibility, which  is  promised  to  Thy  chosen  ones,

Father, Son  and  Holy Spirit, now   and  always,  forever.

[And  they  place  on  her  head  a  veil  made  in  the

form  of  a  hood  and  the Abbot
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prays  saying]

May  the  Lord  make   this  veil  on  thy  head  as  a  helmet  of

salvation  and  a  shield  of  justice,  by  which  all  the  adverse

enemies  are  confounded.

[And  they  vest  her  with  a  long  woolen  veil(maqna’to)

or quno’o)  and  the  priest  says]

Be  wrapped  in  the  mantle  of  justice  and  put  on  the

vestment  of  salvation, in the  name  of  the  Lord  God.

[And  he  adds  this  Prayer]

And instill,  Lord  in  her  mind  the  contemplation  of  Thy  holy

laws   and  Thy  divine  commandments,  and   remove  from

her  mind  all  the  burdens  of  worldly  cares,  and  gird  her

meditation  with   the  conversation  of  Thy  divine  spiritual

love  and  make  her  in  imitator  of  thy  saints,  Father,  Son

And  Holy  Spirit,  for  ever.

[And  the  sisters  gird  her  loins  with  a  girdle  while  the

abbot  says]

Let  justice  be  the  chord  of  thy  loins,  and  faith  the  girdle

of  thy  sides  so  that  with  joy  of  soul  thou  mayest  exercise

the  perfect  and  holy  service  forever,  Amen.

[And the  abbot  continues]

And  give  her  Lord,  perseverance  and  strength  for  fortitude

in  this  chaste  and  modest  schema  so    that she  may

Takso d’ suporo d’ dairoyoto The Ritual of the Tonsure of Nuns



6766

fight  valiantly  and  powerfully  against  the  wiles  of  the

devil,  and  may  be  freed  from  all  illusions    of  the  evil  one,

and  may  she   merit  the  calm  of  those  who  girded  their

loins  promptly  and  lit   their  lamps  ready  for  service  at  Thy

coming;  make  her  worthy,  girded  by  Thee,  so  that  she

may  offer  up  praise,  and  thanksgiving  to  Thee,  and  to  the

Father  and  to  the  Holy  Spirit  and  now  and  always,  for

ever.

[Then  they  put  on  her  the  cloak(galo)  and  the  Abbot

says]

May  the  Lord  vest  you  with  the  mantle (p’riso) of  justice

and  the  veil (ardido  or  r’dido)  of  chastity,  and  the  cloak

(ma’pro)  of   holiness.

[The Abbot  continues]

And  give  her  Lord,  instead  of  gloomy  garments  of  mourning,

the  glorious  robe  of  divine  light,  and   in  the  place  of

corruptible  things  give  her  those  that  are  incorruptible  and

that  remain  forever.

[When  they   puton  her  the  shoes,  the  Abbot  says]

May  the  Lord  put  on  thee   the  shoes  as  the  preparation

of  the  gospel  of  peace,  so  that  you  may  be  able  to  stand

against  all   powers  of  the  adversary  and  extinguish  all  the

fiery  darts  of  the  evil  one  and  trample  on  the  head  of

crafty  Satan  and  his  rebel  armies.

[And  the  Abbot  adds  the  following  prayer  saying]

Thou, therefore, our God, who gave us the authority to trample

on serpents and scorpions, and all the power of the enemy,

strengthen
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 this Thy handmaid, who has now approached and taken refuge

in Thee and has loved Thy discipleship  and has set out after

Thy love.  give her invincible power so that she may trample

down and walk over all the power of the enemy and the poison-

spreading reptiles and the head of the spiritual dragon, while

Thou guardest her heel with Thy all powerful might from his

destructive bites; and let her raise up to Thee glory for victory,

and  to  Thy  Father  and  to  Thy   Holy  Spirit  now  and

always, for ever.

[The nun who has been tonsured goes to the abbess by the

circle of sisters, and she comes and genuflects in four

directions to the east and to the west and to the north and

to the south saying]

Bless my Lord; receive me, sisters

[And the sisters place a cross on the left shoulder of the

nun who has been tonsured and they place her at the door

of the altar on the south side.  And the abbot prays the

concluding prayer ]

Hutomo

Yes,  Lord  God,  we  pray  Thee,  keep  Thy  promise  to  this

Thy  handmaid  without  falsehood,  so  that  she  may  not  turn

back,  like  the  wife  of  Lot;  but  may  she  live  for  Thee

alone  and  look  to  Thee  and  stand  before  Thee   continually

all  the  days  of  her  life  without  confusion,  and  may  she

merit  the  celestial  beatitude  that  lasts  for  ever  and  ever

and  the  incorruptible  bridal  chamber,  through  the  grace

and  mercy  and  kindness  of  Thy  only-begotten  Son,  our

Lord  and  Saviour  Jesus  Christ,
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through  whom  and  with  whom  to  Thee  becomes  glory

and  honour,  with  Thy  all-holy  and  adorable  Spirit,

consubstantial  with  thee,  now  and  always ,  for  ever.

[The  sisters  give  her   the  peace,  each  in  due  order,

Then  this  ma’nito  versicle]

My  king  and  God,  blessed  are  those  who  dwell  in  Thy

house.

Lord Jesus, excellent  and  gentle  is  Thy   yoke,  and  Thy

burden  is light,  as  Thou  saidst,  O  Christ,  God  Thou

drawest  us  who  are  from  earth  to  imitate  Thee,  O

Lord  most  high  and  heavenly,  seeing  that  Thou  criest

out  to  us  saying.  Learn  from  me,  for  I  am  gentle  and

humble  in  heart,  and  you  shall  find  rest  for  yourselves

and  true  calm.   For  this  reason  we  beseech   Thee,

Lord,  grant  us  know  ourselves,  what  we  are  and (grant

us)  that   mindfulness,  that  is  not  exalted  in  pride,  that

says:  Praise  to  Thy  condescension.

The  Ritual  of  the  Tonsure  of  Nuns  is   ended.

Takso d’ suporo d’ dairoyoto The Ritual of the Tonsure of Nuns



7372

k∂ymkn\nIfpsS apSntOZ\I¿Ωw

[apSntOZ\Øn\v kabamIptºmƒ k∂ymkm¿Yn\n km[mcW

hkv{Xw [cn®v ssl°embpsS ap∂n¬ h∂p \n¬°p∂p.

ip{iqjbpsS kabsa√mw B{iam≤y£ k∂ymkm¿Yn\nbpsS IqsS

\n¬°p∂p. Im¿ΩnI\mb taev]´°mct\m/B{iaXeht\m

aZv_lmbpsS IhmSØn\SpØv \n¬°p∂p. apSntOZ\Øn\mbn

A¿Yn\n ap´pIpØptºmƒ I¿Ωn {]m¿∞\ Bcw`n°p∂p].

doivZbvtdm : ip_vtlm emt_m De_vtdm h¬ dqtlm

ImZotim

F√mhcpw : _elo\cpw ]m]nIfpamb RßfpsS ta¬

A\p{Klßfpw IcpWbpw c≠ptemIßfnepw

Ft∂°pw sNmcnbs∏SpamdmIWsa.

{]mcw`{]m¿∞\

doivZbvtdm : ssZhamb I¿Ømth Cu temIØnse hy¿∞

Imcyßfn¬ \n∂pw \nµyamb {]h¿ØnIfn¬ \n∂pw

HmSn AIephm≥ Rßsf klmbnt°Wsa. \ns‚

ASpte°v HmSn ASp°phm≥ X°hÆw \ns‚ Ir]

Rßƒ°v {]Zm\w sNtøWsa. Rßƒ \ns‚

NndIpIfpsS Iogn¬ kwc£n°s∏SpIbpw \ns‚

IcpWbn¬ A`bs∏SpIbpw sNøpamdmtIWsa.

RßfpsS ]m]ßsf°pdn®p≈ A\pXm]Ømepw,

\nc¥camb D]hmkØmepw, {]m¿∞\bmepw,

At]£bmepw, \ns‚ Ir]sb h¿jn°p∂ Zm\

[¿Ωßfmepw, kmØms‚ ZmkyØn¬ \n∂v hntamNn

Xcmbn Rßƒ \ns‚ ap≥]msI ImWs∏SpamdmtI

Wsa. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤ dqlmbpambpt≈m

sh Rßƒ \n\°v Ct∏mgpw F√m kabØpw

Ft∂°pw kvXpXnbpw kvtXm{Xhpw ka¿∏n°pw.

tlmtim h_vIq¬kv_m≥ H¬ao≥.

k∂ymkn\nIfpsS
apSntOZ\I¿Ωw

(kpdnbm\nbpsS aebmf ]cn`mj)



7574

F∂mtem \ns‚ B\µhpw c£bpw F\n°p Xncn®p
XcWsa. alØzap≈ \ns‚ Bflmhv Fs∂ XmßpamdmIWsa.

At∏mƒ Rm≥ AXn{Ia°msc \ns‚ hgn ]Tn∏n°pw.

]m]nIƒ \n¶tebv°p XncnbpIbpw sNøpw.

Fs‚ c£bpsS ssZhamb ssZhta, c‡]mXIØn¬

\n∂v Fs∂ c£n°Wsa. Fs‚ \mhv \ns‚ \oXnsb
kvXpXn°pw.

I¿Ømsh, Fs‚ A[cßƒ F\n°v Xpd°Wsa. Fs‚

hmbv \ns‚ kvXpXnIƒ ]mSpw.

Fs¥∂m¬ _enIfn¬ \o CjvSs∏´n√. tlma_en

Ifn¬ \o \nc∏mbXpan√.

ssZhØns‚ _enIƒ Xmgvabp≈ BflmhmIp∂p.
ssZhw \pdpßnb lrZbw \nckn°p∂n√.

\ns‚ CjvSØm¬ sklntbmt\mSp \∑ sNøWsa.
Du¿t«ans‚ aXnepIƒ ]WnbWsa.

At∏mƒ _enIfnepw tlma_enIfnepw \o CjvSs∏Spw.

At∏mƒ \ns‚ _en]oTØnt∑¬ bmKßƒ (_enbmbn)
Itcdpw.

ssZhta, kvXpXn \n\°p tbmKyamIp∂p.

_msdIvtam¿

F\ntbmt\m

(BXvZve_vkp¬tØm adnbmw)

(D∞m\Øm¬ kt¥mjw F∂....coXn)

1. bYm¿Y Poh\pw kI-e-cp-sSbpw {]Xym-i-bp-am-b-h-t\,

\n∂n¬ F√m-hcpw ic-W-s∏-Sp-∂p. {]Xym-i-bm¬ Rßsf

\nd-°-W-ta. Rß-fn¬ Poh\pw kvt\lhpw A[n-h-kn-°m-

\n-S-bm-°p-Ibpw sNø-W-ta. ssZhta Rß-tfmSv Icp-W-bp-

≠m-tI-W-ta.

k∂ymkn\nIfpsS apSntOZ\I¿Ωw

F√mhcpw : BΩo≥

51˛mw akvaqtdm

ssZhta, \ns‚ Ir]bn≥{]Imcw Ft∂mSv IcpW

sNøWsa. \ns‚ IcpWbpsS _lpXz{]Imcw Fs‚ ]m]ßƒ

ambn®pIfbWsa.

Fs‚ A\ymbØn¬\n∂p Fs∂ \∂mbn IgpIn Fs‚

]m]ßfn¬\n∂p Fs∂ shSn∏m°Wsa.

Fs¥∂m¬ Fs‚ AXn{Iaßƒ Rm≥ Adnbp∂p. Fs‚

]m]ßfpw Ft∏mgpw Fs‚ t\sc Ccn°p∂p.

\n\°p hntcm[ambn Xs∂ Rm≥ ]m]w sNbvXp. \ns‚

Xncpapºn¬ Xn∑Iƒ Rm≥ sNbvXp. AXv \ns‚ hN\Øn¬

\o \oXoIcn°s∏SpIbpw \ns‚ \ymbhn[nIfn¬ \o

Pbn°bpw sNbvhm\mbn´pXs∂.

Fs¥∂m¬ A\ymbØn¬ Rm≥ D¤hn®p. ]m]ßfn¬

Fs‚ amXmhv Fs∂ K¿`w [cn°bpw sNbvXp.

F∂m¬ \oXnbn¬ \o CjvSs∏´p. \ns‚ ⁄m\Øns‚

clkyßƒ Fs∂ \o Adnbn®p.

tkm∏msIm≠v Fs‚ ta¬ \o Xfn°Wsa. Rm≥

shSn∏m°s∏Spw. AXn\m¬ Fs∂ \o sh◊bm°Wsa. Dd®

a™nt\°mƒ Rm≥ sh◊bmIpw. \ns‚ B\µhpw kt¥mj

hpw sIm≠v Fs∂ Xr]vXnbm°Wsa. £oWXbp≈ Fs‚

AÿnIƒ kt¥mjn°pw.

Fs‚ ]m]ßfn¬\n∂p \ns‚ XncpapJw Xncn®v Fs‚

AXn{Iaßƒ Hs°bpw ambn®pIfbWsa.

ssZhta, Hcp shSn∏p≈ lrZbw F∂n¬ krjvSn°Wsa.

ÿncXbp≈ \ns‚ Bflmhns\ Fs‚ D≈n¬ ]pXpXm°Wsa.

\ns‚ Xncpapºn¬\n∂v Fs∂ X≈n°fbcpsX, \ns‚

]cnip≤mflmhns\ F∂n¬\n∂v FSp°bpacpsX.

k∂ymkn\nIfpsS apSntOZ\I¿Ωw
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65˛mw k¶o¿Ø\w

ssZhta, kotbm\n¬ hkn°p∂ Aßv kvXpXy¿l\mWv;

Atß°p≈ t\¿®Iƒ Rßƒ \ndth‰pw. {]m¿∞\

{ihn°p∂ht\, a¿Øysc√mw ]m]`mchpambn AßbpsS

k∂n[nbn¬ hcp∂p. AIrXyßƒ°v ASnas∏Sptºmƒ Aßv

Rßsf tamNn∏n°p∂p. AßbpsS A¶WØn¬ hkn°m≥

AßpXs∂ sXcs™SpØp sIm≠phcp∂h≥ `mKyhm≥;

Rßƒ AßbpsS BebØnse, hnip≤aµncØnse, \∑

sIm≠p kwXr]vXcmIpw. RßfpsS c£bmb ssZhta, ̀ oXnIc

amb {]hrØnIfm¬ Aßv Rßƒ°p tamN\acpfp∂p, ̀ qan

apgphs‚bpw hnZqc kap{ZßfpsSbpw {]Xymi AhnSp∂mWv.

AhnSp∂v i‡nsIm≠v Ac apdp°n ]¿∆Xßsf Dd∏n°p∂p.

AhnSp∂v kap{ZßfpsS apg°hpw XncameIfpsS Ae¿®bpw
P\XIfpsS Ielhpw ian∏n°p∂p. `qanbpsS hnZqcamb

AXncpIfn¬ hkn°p∂hcpw AßbpsS AZv̀ pX{]hrØnIƒ
I≠p ̀ bs∏Sp∂p. DZbØns‚bpw AkvXabØns‚bpw Zn°p

Iƒ B\µwsIm≠v B¿Øphnfn°m≥ Aßv CSbm°p∂p.
AhnSp∂v `qansb kµ¿in®v AXns\ \\bv°p∂p, Aßv

AXns\ AXy[nIw ^e]pjvSam°p∂p; ssZhØns‚ \Zn

\nds™mgpIp∂p; AhnSp∂v ̀ qansb Hcp°n Ah¿°v [m\yw
\evIp∂p. AhnSp∂v AXns‚ DghpNmepIsf kar≤ambn

\\bv°p∂p; I´bpS®p\ncØpIbpw agh¿jn®v AXns\
IpXn¿°pIbpw sNøp∂p; AhnSp∂v AXns‚ apfIsf

A\p{Kln°p∂p. kwh’csØ AhnSp∂v kar≤nsIm≠p

aIpSw Nm¿Øp∂p; AßbpsS cYØns‚ NmepIƒ ]pjvSn
s]mgn°p∂p. acp{]tZisØ ]pev]pdßƒ kar≤n sNmcn

bp∂p; Ip∂pIƒ kt¥mjw AWnbp∂p. ta®n¬]pdßƒ
B´n≥Iq´ßsfs°m≠v BhrXamIp∂p; XmgvhcIƒ [m\yw

sIm≠v aqSnbncn°p∂p; kt¥mjwsIm≠v Ah B¿Øp

]mSp∂p.

ssZhta, kvXpXn \n\°p tbmKyamIp∂p.

_msdIvtam¿

2. hnfn-°p-hn≥ Rm≥ DØ-c-a-cp-fp-sa∂v kphn-ti-j-Øn¬

Acpƒ sNbvX-h-t\, Rß-fpsS _e-lo-\-X-I-fn¬ Rßsf

klm-bn-t°-Wta F∂v \nt∂mSp Rßƒ At]-£n-°p-

∂p. ssZhta Rß-tfmSv Icp-W -sN-ø-W-ta.

3. arX\mb ]m]nbpsS acWw Rm≥ CjvSs∏Sp∂n√.

F∂mtem, Ah≥ Pohn°pIbpw, c£bpw \nXyPoh\pw

Is≠ØWsa∂pw, Acpfns®bvX ssZhta RßtfmSv

IcpW sNøWta.

4. bYm¿Y CS-b\pw hgnbpw hmXnepw sXmgp-Øp-am-b-ht\,

Rß-fpsS \jvSm-h-ÿ-bn¬ \ns∂ Rßƒ hnfn-®-t]-£n-

°p-∂p. ssZhta Rß-tfmSv IcpW sNø-W-ta.

5. \n∂n¬ A`bw {]m]n-°p-Ibpw \ns‚ {]-t_m-[-\-ß-sf

]ns©-√p-Ibpw sNbvX-hsf \ns‚ …o_m-bm¬ ImØp-sIm-

≈p-Ibpw ]cnt]mjn∏n°pIbpw \ns‚ kXy-Øm¬

⁄m\nbm°pIbpw  sNø-W-ta. ssZhta Rß-tfmSv IcpW

sNø-W-ta.

6. ]c-am¿Y-lr-Z-bsc ]Tn-∏n-°p-Ibpw, ⁄m\nIfm°pIbpw

sNbvXhs\ \ns‚ Zmkn-bpsS bm{XIsf Poh-¬ Xp-d-ap-J-

tØ°p \bn-°-W-sa. ssZhta Rß-tfmSv IcpW sNø-W-ta.

7. \n¿Ωeamsbmcp lrZbw Chfn¬ krjvSn°pIbpw \ns‚

tkm∏m-bpsS Xfn∏m¬ Chsf ipNn-bm-°p-Ibpw sNø-W-

ta. Fs¥∂m¬ kIe aen\XIfn¬ \n∂v Rßsf

hnip≤oIcn°p∂h≥ \obmIp∂pht√m. ssZhta Rß-

tfmSv IcpW sNø-W-ta. _msdIvtam¿

ip_vtlm emt_m De_vtdm h¬ dqtlm ImZotim

8. AZr-iy-\mb ssZh-Øn\pw Ahs‚ kØbpsS civan-bm-b-

]p{X\pw kI-e-Zm-\-ßfpw {]Zm\w sNøp∂-h-\pamb ]cn-

ip-≤dqlmbv°pw kvXpXn. ssZhta RßtfmSv IcpW

sNtøWsa.

k∂ymkn\nIfpsS apSntOZ\I¿Ωwk∂ymkn\nIfpsS apSntOZ\I¿Ωw
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Zmknsb (-Isf) \ns‚ Ir]-bm¬ ssIs°m≠v ]pWy-s∏-Sp-Ø-

W-sa.  \ns‚ Iev]-\-Iƒ BN-cn-°phm≥ Chsf (sc) i‡n-

s∏-Sp-Ø-W-sa.  ]co-£-I-fn¬ \n∂v Chsf (sc) ho≠p-sIm-≈-

W-sa.  F¥p-sIm-s≠-∂m¬ \√-h\pw Imcp-Wy-hm\pw \o am{X-

am-Ip-∂pht√m, \ns‚ Zmk¿ Xncp-ap-ºmsI kzbw {]Xn-jvT \S-

Øp∂ Cu t\c-Øpw -k-Ie s]cp-∂m-fp-I-fnepw Ime-ß-fnepw

t\c-ß-fnepw Rß-fpsS Bbp-jv°mew apgp-h\pw kvXpXnbpw

kvtXm{Xhpw _lp-am-\hpw Bcm[\bpw \n\°p tbmKy-am-Ip-∂p.

_vIp¬lq≥ butΩmtkmZvlmbmbv≥ evH¬ao≥. BΩo≥.

skZtdm

ssZhamb I¿Ømth, \o RßfpsS c£nXmhpw

Rßƒ°v \∑  sNøp∂h\pamIp∂p. kIe a\pjycpw

Pohn°Wsa∂pw bYmm¿∞ ⁄m\Øn¬ hs∂ØWsa∂pw

\o B{Kln°p∂p. Ct∏mƒ \ns‚ XncpapºmsIbpw \ns‚

ssZhXzØns‚ t{XmtWmkns‚ apºmsIbpw inc v Ip\n®p

\nev°p∂ Zmknsb ssIs°mffWsa.   kar≤nbpffXpw kam

[m\ ]q¿Æhpamb Bio¿∆mZw \evIn Chsf A\p{Kln

°Wsa.  \ns‚ ]cnip≤ dqlmbpsS Zm\w Chfn¬ Bhkn°p

amdmIWsa. \ns‚ i‡nbm¬ kpIrX]camb k\ymk

hkv{Xw [cn∏n®v Chsf Hcp°Wsa BI¬°dpkmbpsS

Pzen°p∂  Akv{Xßƒs°Xncmbn \ns‚ `mKØp \nev°p

∂Xn\v Chsf i‡ns∏SpØWsa.  ]cnip≤amb \njvTm

PohnXØns\Xncmbpff k¿∏ßsfbpw tXfpIsfbpw

Nhn´phm≥ i‡nbp≠mbncn°Ø°hÆw kam[m\

kphntijØns‚ Hcp°w ChfpsS ]mZßƒ°v sNcp∏mbn

\evIWsa. i{Xphns‚ kIe i‡nIsfbpw Chƒ Iogvs∏Sp

ØpamdmtIWsa. k\ymk]camb kpIrX \S]SnIƒsIm≠v

Chsf Ae¶cn°Wsa. bYm¿∞ hnizmkamIp∂ ASnÿm\

]mdta¬ ChfpsS A¥cwKsØ Dd∏n°Wsa.  XnI™Xpw

]cn]q¿Æhpamb kvt\lØnt∑¬ ChfpsS PohnXsØ

32˛mw k¶o¿Ø\w

AXn{Iaßƒ°p am∏pw ]m]ßƒ°p tamN\hpw

e`n®h≥ `mKyhm≥. I¿Ømhv Ip‰w NpaØmØh\pw

lrZbØn¬ h©\bn√mØh\pw ̀ mKyhm≥. Rm≥ ]m]ßƒ

G‰p]dbmXncp∂t∏mƒ Znhkw apgph≥ Ic™v Fs‚ icocw

£bn®pt]mbn. cmhpw ]Iepw AßbpsS Icw Fs‚ta¬

]Xn®ncp∂p; th\ev°mesØ NqSpsIms≠∂t]mse Fs‚

i‡n hc≠pt]mbn. Fs‚ ]m]w AhnSptØmSv Rm≥ G‰p

]d™p; Fs‚ AIrXyw Rm≥ ad®ph®n√. Fs‚ AXn{Ia

ßƒ I¿Ømhnt\mSp Rm≥ G‰p]dbpw F∂p Rm≥ ]d™p;

At∏mƒ Fs‚ ]m]w AhnSp∂p £an®p. BIbm¬, ssZh

`‡¿ B]Øn¬ AhnSptØmSp {]m¿∞n°s´; IjvSX

IcIhn™v HgpInbmepw AXv Ahsc kao]n°pIbn√.

AhnSp∂v Fs‚ A`bkt¶XamWv; A\¿∞ßfn¬\n∂v

AhnSps∂s∂ c£n°p∂p; c£sIm≠v Fs∂ s]mXnbp∂p.

Rm≥ \ns∂ D]tZin°mw, \o \St°≠ hgn ImWn®pXcmw;

Rm≥ \ns‚ta¬ ZrjvSnbpd∏n®v \ns∂ D]tZin°mw. \o

IpXncsbbpw tImh¿ IgpXsbbpw t]mse _p≤nbn√mØh\m

IcpXv; ISn™m¨sIm≠p \nb{¥n®ns√¶n¬ Ah \ns‚

hcpXnbn¬ \nev°pIbn√. ZpjvS¿ A\p`hnt°≠ thZ\Iƒ

hfscbmWv; I¿Ømhn¬ B{ibn°p∂hs\ AhnSpsØ

kvt\lw hebw sNøpw, \oXnam≥amtc, I¿Ømhn¬ B\µn

°phn≥, ]cam¿∞lrZbtc, BÀmZn®v B¿Øphnfn°phn≥.

kvXusa≥Im-tem-kv̨ Ipdn-tb-em-bn-tkm≥

 {]pan-tbm≥

A\p-Xm]nIsf ssIs°m-≈p-∂-h-\pw, t`mj-Xz-ßƒ°v

am∏p \¬Ip-∂-h-\pw, ]m]n-Isf \oXo-I-cn-°p-∂-h-\pw, Xs‚

ASp-°-te°p Xncn®p hcp-∂-h-cpsS sX‰p-Isf ]cn-l-cn-°p-∂-

h-\p-amb I¿Øm-th, k\ym-k-Po-hn-X-amIp∂ B\-µ-I-c-amb

\ns‚ \pIw hln-°p∂Xn\v Hcp-ßn-h-∂n-´p≈ Cu \ns‚

k∂ymkn\nIfpsS apSntOZ\I¿Ωwk∂ymkn\nIfpsS apSntOZ\I¿Ωw
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tImtem

(ZltØm tem s\lvsØ)

1. temIwho£n-t®≥ sIWn-Iƒ ]ng-I-f-Xm¬

\nd™p Ie-ßn-a-dn-™Xp I≠q-Rm-̨ \pw

aninlm \mYm \n≥ AP-K-W-a-Xn-ses∂

tN¿Øo-S-Wta \o F∂m-bp-jv°mew lm -̨lm˛

EW-hm-cn-[n-bo∂pw tImcn-sb-Sp-s°s∂˛

2. Rm≥ F∂nte°v Xs∂bpw Rm≥ sNbvX ]m]ßfnte

°pw t\m°n Rm≥ F{Xam{Xw {]tbmP\clnXsb∂v

hne]n®psIm≠v Rm\ncp∂p. Fs‚ PohnXImew Npcpßn

bncn°p∂p. I¿Ømth Fs‚ta¬ IcpW tXm∂pIbpw

\ns‚ cmPyØns\s∂ A¿lbm°pIbpw sNøWsa.

lm........................D...........lmte..............ImcpWyhms\ I¿Ømth

Zb tXm∂n Ft∂mSp IcpW sNøWsa.

_msd-Ivtam¿.

ip_v-tlm........

3. A\pXm]nIƒ \n¶te°v Xncn®phcm\mbn Ah¿°mbn

hmXn¬ Xpd∂n´ncn°p∂ ImcpWyhmt\....\ns‚ hmXn¬

°¬ ap´nbncn°p∂ Zmkn°v hmXn¬ Xpd∂p sImSp°p

Ibpw, cmhpw ]Iepw Ahƒ \n\°v kvXpXn]mSpIbpw

sNøpamdmIWsa.

lm........................D...........lmte..............]m]nIƒ t]¿°mbn

F√m kabØpw Xs‚ hmXn¬ Xpd∂n´ncn°p∂h≥

hmgvØs∏´h\mIp∂p.

sa\vHmew....

4. ]Xns\m∂mw aWnbn¬ temIØn¬ Rm≥ the sNbvXp

Fs‚ IjvS∏mSpIƒ°v {]Xn^eambn ]m]ßƒ Rm≥

kºmZn®p.

ÿm]n°Wsa.  kIe ]m]amen\yßfn¬\n∂pw ChfpsS

Bflmhns\ ip≤nIcn°Wsa.  `uaoIamb kIe amen\y

ßfn¬ \n∂pw ChfpsS icocsØ shSn∏m°Wsa.  ssZhamb

I¿Ømth, £amioehpw ]q¿ÆXbpw \ns‚ Iev]\Iƒ°p

DØaamb A\pkcWhpw kpIrXßƒ ]men°p∂Xn¬

ivfmL\obamb AXyp’mlhpw Chƒ°p {]Zm\w sNøWsa.

PohZmbIamb \ns‚ Iev]\Iƒ˛AtX k\ymk]camb

PohnXsØ `cn°p∂Xmb hnip≤\nbaßƒ˛icnbmwhÆw

BNcn∏m\pff i‡n Chƒ°v \evIn AXn\v Ignhp≈h

fm°Wsa. ss]imNnIamb Akqbmioew, i{XpX, h©\,

GjWn, kpJ{]nbw, [\tamlw F∂nh apgph\mbn Chfn¬

\n∂v ZqcØm°Wsa. A£bamb klmbßƒ Chƒ°p

\evIWsa. kpIrXßfpw ]pWy {]h¿ØnIfpamb ̂ eßƒ

\n\°mbn Imbv°p∂ DØa hr£ambn \ns‚ tXm´Øn¬

Chsf hf¿Øns°mffWsa. kz¿§obaWhmfm, \o

Fgp∂ffn hcptºmƒ Chƒ \ns‚ XncpapºmsI IØp∂

hnf°p hln®ncn°p∂hfmbn h∂v \ns∂ FXntc¬∏m≥

Ft∏mgpw Chƒ°p kwKXnbmt°Wsa.  ]pWy{]h¿ØnIfm

Ip∂ shfn®w ChfpsS hnf°n¬\n∂pw ]pds∏SpamdmtIWsa.

Aßs\ Chƒ _p≤nbpff I\yIamtcmSv Hcpan®v \ns‚

kz¿§ob aWhdbn¬ {]thin°pamdmIWsa. IncoSßfm

Ip∂ \¬hcßfm¬ Chƒ {]Imin°pamdmIWsa. \ns‚

hnip≤∑mcpsSbpw ip≤naXnIfpsSbpw t{ijvTamb A¥ n\v

Chƒ tbmKyXbpffhfmbnØocWsa. I¿Ømthipaninlm

\n\°pw \o apJm¥ncw \nt∂mSpIqsSbpw \ns‚ ]nXmhn\pw

hnip≤dqlmbv°pw IrX⁄XbmIp∂ shSn∏pff ̂ eßsf

kvtXm{Xambpw Xncpap¬°mgvNbmbpw ka¿∏n°p∂Xn\v

Rßsfbpw Chsfbpw tbmKycm°nØo¿°pIbpw sNøWsa.

tlmtim h_v Iq¬ kv_m≥ evH¬ao≥.

k∂ymkn\nIfpsS apSntOZ\I¿Ωwk∂ymkn\nIfpsS apSntOZ\I¿Ωw
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hmb\Iƒ (]gb\nbaw)

D¬]Øn 35:1˛7

""ssZhw bmt°m_nt\mSv Acpfns®bvXp: t_tYente°p

t]mbn AhnsS ]m¿°pI. \ns‚ ktlmZc\mb Gkmhn¬

\n∂v \o HmSn c£s∏´t∏mƒ \n\°p {]Xy£s∏´ ssZhØn\v

AhnsS Hcp _en]oTw ]WnbpI. AXpsIm≠v, bmt°m_v

Xs‚ IpSpw_mwKßtfmSpw IqsSbp≠mbncp∂ F√mhtcmSp

ambn ]d™p: \nßfpsS ]°ep≈ A\ytZh≥amsc Zqsc

°fbpI; F√mhcpw ip≤nhcpØn hkv{Xßƒ amdpI. \ap°v

t_tYente°p t]mImw. Fs‚ IjvS∏mSn¬ Fs‚ {]m¿∞\

sNhns°m≠h\pw Rm≥ t]mbnSsØ√mw Fs‚ IqsS D≠m

bncp∂h\pamb ssZhØn\p Rm≥ AhnsS Hcp _en]oTw

]Wnbpw. XßfpsS ssIhiap≠mbncp∂ A\ytZhhn{Kl

ßfpw XßfpsS I¿Æm`cWßfpw Ah¿ bmt°m_ns\

Gev]n®p. Ah≥ sjs°an\v ASpØp≈ Hm°pacØns‚

Nph´n¬ Ah Ipgn®paqSn. Ah¿°p Np‰pap≈ \Kcßfnse√mw

ssZh`oXnbp≠mbn. AXpsIm≠v Ah¿ bm{XsNbvXt∏mƒ

Bcpw bmt°m_ns‚ a°sf ]oUn∏n®n√. bmt°m_pw IqsS

bp≠mbncp∂hcpw Im\m≥ tZiØv t_tY¬, AXmbXv eqkv

F∂ ÿeØv FØnt®¿∂p. AhnsS Ah≥ Hcp _en]oTw

]WnbpIbpw B ÿeØn\p G¬t_tY¬ F∂p t]cnSp

Ibpw sNbvXp. ImcWw, kz¥w ktlmZc\n¬\n∂v Hfnt®mSnb

t∏mƒ AhnsS h®mWv ssZhw Ah\v {]Xy£s∏´Xv.''

Giøm 54 : 14 ˛ 17; 55 : 1 ˛ 3

""\oXnbn¬ \o kpÿm]nXbmIpw; a¿±\`oXn \ns∂

Xo≠pIbn√. `oIcX \ns∂ kao]n°pIbn√. Bsc¶nepw

A{Iaw Cf°nhn´m¬ AXp Rm≥ Bbncn°pIbn√. \nt∂mSp

Ieln°p∂h≥ \oaqew \new]Xn°pw. Xo°\en¬ DuXn

Bbp[w \n¿Ωn°p∂ Ccpºp]Wn°mcs\ krjvSn®Xpw

ImcpWyhm\mb I¿Ømth Fs‚ AekXsb ]cnKWn

°msX, \ns∂ kvt\ln® the°mscm∏w \ns‚ B´n≥

Iq´Øn¬ Fs∂bpw FÆWta (tN¿°Wsa)

lm.................D...........lmte.............]m]nItfmSv IcpW ImWn

°p∂ \n≥ Ir]sb Rm≥ kvtXm{Xw ]mSpw (sNøpw)

samdnsbmdmtlw..........

Ft{Xm

ssZhamb I¿Ømsh, \ns‚ XncpapºmsI _elo\cmb

Rßƒ ka¿∏n®n´p≈ Cu kpK‘ [q]w ssIs°m≈Wsa.

\ns‚ XncpapºmsI \nev∏m≥ Bcpw tbmKyc√. F¶nepw

AtbmKycmb Rßfn¬ \n∂v \ns‚ IcpWbpsS apJw \o

Xncn®p IfbcpsX. ]nXmhpw ]p{X\pw ]cnip≤mflmhpta! \o

IcpWbpsS AKm[hpw \ns‚ ssZhXzw RßfpsS

kvXpXnbn¬ \n∂v D∂Xhpw BIp∂p.

Bt_m h_vtdm D dqtlm ImZotim. tlmtim h_vIq¬

kv_m≥ evH¬Ωo≥.

kqtamsdm

\oXn{]nbcpsS \nebØn¬

kwkvXpXnbpsS c£mKm\w

ZmhoZpcmP≥ X≥ \mhm¬

]cnip≤≥ dqlm ]mSn

As√¶n¬

KZyw

""\oXn∑mcpsS IqSmcØn¬ alXzØns‚bpw

c£bpsSbpw i_vZsa∂v  ZmhoZv apJm¥ncw ]cn. dqlm ]mSn''

(k¶o. 118:15)
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_mdp°v 5 : 1 ˛ 4

""Pdpksew, \o ZpxJØns‚bpw ]oU\Øns‚bpw

hkv{Xw am‰n ssZhØn¬ \n∂p≈ alXzØns‚ kuµcyw

Ft∂°pambn AWnbpI. ssZhØn¬ \n∂p≈ \oXnbpsS

tae¶n [cn°pI. \nXy\mbhs‚ alXzØns‚ IncoSw

inc n¬ AWnbpI. BImiØn\p Iogn¬ F√mbnSØpw

ssZhw \ns‚ tXP p shfns∏SpØpw. \oXnbpsS kam[m\hpw

`‡nbpsS alXzhpw F∂v ssZhw Ft∂°pambn \ns∂ t]¿

hnfn°pw.''

Zm\ntb¬ 3:40b˛43; 9:4b˛5; 5:7a˛9

""kqcy\pw N{µ\pw I¿Ømhns\ hmgvØphn≥; Ft∂°pw

AhnSpsØ ]mSn∏pIgvØphn≥. BImiØnse \£{Xßtf,

I¿Ømhns\ hmg vØphn≥; Ft∂°pw AhnSpsØ

]mSn∏pIgvØphn≥. agtb, at™, I¿Ømhns\ hmgvØphn≥;

Ft∂°pw ]mSn∏pIgvØphn≥. Im‰pIsf, I¿Ømhns\

hmgvØphn≥; Ft∂°pw AhnSpsØ ]mSn∏pIgvØphn≥.

""ssZhamb I¿Ømhnt\mSp Rm≥ {]m¿∞n°pIbpw

G‰p]dbpIbpw sNbvXp: I¿Ømth, Aßsb kvt\ln°p

Ibpw AßbpsS Iev]\Iƒ ]men°pIbpw sNøp∂hcpambn

DSºSn ]men°pIbpw Ahsc \nXyambn kvt\ln°pIbpw

sNøp∂ D∂X\pw ̀ oXnZ\pamb ssZhta, Rßƒ AßbpsS

Iev]\Ifnepw N´ßfnepw \n∂v AI∂v, AIrXyßfpw

A]cm[ßfpw sNøpIbpw ZpjvSXtbmsS h¿Øn°pIbpw

Aßsb [n°cn°pIbpw sNbvXp.

""B`nNmcIscbpw I¬Zmbscbpw tPym’y≥amscbpw

hcpØm≥ Ah≥ hnfn®p]d™p. cmPmhv _m_ntemWnse

⁄m\nItfmSp ]d™p: Cu FgpØp hmbn®p hymJym\n®p

Xcp∂hs\ [q{ahkv{Xw [cn∏n®v, IgpØn¬ s]m≥ame

Nm¿Øn cmPyØns‚ aq∂mw`cWm[nImcn B°p∂XmWv.

cmPmhns‚ ⁄m\nIsf√mw FØnsb¶nepw Ahc¿°m¿°pw

Rm\mWv. \miap≠m°m≥ sIm≈°mscbpw Rm≥ krjvSn

®n´p≠v. I¿Ømhv Acpfns®øp∂p: \ns∂ D]{Zhn°m≥

D≠m°nb Hcmbp[hpw ̂ e{]ZamhpIbn√. \n\s°Xntc hn[n

{]kvXmhn°p∂ F√m \mhpIsfbpw \o JWvUn°pw; I¿Øm

hns‚ ZmkcpsS ss]XrIhpw Fs‚ \oXn\SØepamWv CXv.''

""Zmlm¿Øtc, PemibØnte°p hcphn≥. \n¿≤\≥

h∂p hmßn ̀ £n°s´! ho™pw ]mepw kuP\yambn hmßn

s°m≈pI. BlmcØn\p th≠nb√msX F¥n\p ]Ww apS

°p∂p? kwXr]vXn°pth≠nb√msX F¥n\v A≤zm\n°p∂p?

Fs‚ hm°p {i≤n®p tIƒ°pI. \∂mbn `£n°pIbpw

hninjvSt`mPyßƒ BkzZn°pIbpw sNøpI. Fs‚ ASp

°¬ h∂v Fs‚ hm°p tIƒ°phn≥. \nßƒ Pohn°pw; Rm≥

\nßfpambn imizXamb Hcp DSºSn D≠m°pw; ZmhoZnt\m

sS∂t]mse \nßtfmSp Rm≥ ÿncamb kvt\lw Im´pw.''

Giøm 56 : 1˛5

""I¿Ømhv Acpfns®øp∂p: \ymbw ]men°pI, \oXn

{]h¿Øn°pI. Rm≥ c£ \¬Im≥t]mIp∂p; Fs‚ \oXn

shfns∏Spw. Ch ]men°p∂h≥, Ch apdpsI∏nSn°p∂ a¿Øy≥,

km_Øv Aip≤am°msX BNcn°pIbpw Xn∑ {]h¿Øn

°mXncn°pIbpw sNøp∂h≥, A\pKrloX≥. I¿Ømhv Xs‚

P\Øn¬\n∂v Fs∂ Xo¿®bmbpw AI‰n\n¿Øpw F∂v Ahn

SptØmSp tN¿∂p \nev°p∂ ]ctZintbm, Rm≥ shdpsamcp

DW°hr£amsW∂p jWvUt\m ]dbmXncn°s´! I¿Ømhv

Acpfns®øp∂p; Fs‚ km_Øv BNcn°pIbpw Fs‚ lnXw

A\ph¿Øn°pIbpw Fs‚ DSºSntbmSp hnizkvXX ]pe¿

ØpIbpw sNøp∂ jWvU≥am¿°v Rm≥ Fs‚ BebØn¬,

aXnepIƒ°p≈n¬, ]p{Xo]p{X≥amsc°mƒ t{ijvTamb Hcp

kvamcIhpw \mahpw \evIpw. Hcn°epw XpS®pam‰s∏SmØ

imizX \maambncn°pw AXv.''
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`bambncp∂p. ImcWw, Ah≥ Hcp injy\msW∂v Ah¿ hniz

kn®n√. _m¿W_mkv Ahs\ A∏kvtXme≥amcpsS ASp°¬

Iq´ns°m≠ph∂p. kmhqƒ hgnbn¬h®p I¿Ømhns\

Z¿in®Xpw AhnSp∂v Aht\mSp kwkmcn®Xpw Zamkv°kn¬

h®v tbiphns‚ \maØn¬ Ah≥ ss[cy]q¿∆w {]kwKn®Xpw

_m¿W_mkv Ahsc hnhcn®p tIƒ∏n®p. A\¥cw, kmhqƒ

AhtcmsSm∏w Pdpksean¬ Np‰n k©cn®psIm≠v I¿Øm

hns‚ \maØn¬ ss[cytØmsS {]kwKn®p. {Ko°pImtcmSpw

Ah≥ {]kwKn°pIbpw hmZ{]XnhmZØn¬ G¿s∏SpIbpw

sNbvXp. AhcmIs´ Ahs\ h[n°m≥ {ian®psIm≠ncp∂p.

F∂m¬, Cu hnhcadn™ ktlmZc≥am¿ Ahs\ tIkdnbm

bn¬ sIm≠ph∂v Xm¿tkmknte°v Ab®p.

Aßs\ bqZbm, Keoen, kacnbm F∂nhnSßfnse k`

bn¬ kam[m\apfhmbn. AXp i‡n{]m]n®v ssZh`bØnepw

]cnip≤mflmhp \¬Inb kamizmkØnepw hf¿∂p hnI

kn®p.

]t{Xmkv Np‰n k©cn°p∂Xn\nSbn¬ enZmbnse hnip

≤cpsS ASp°seØn. AhnsS sFs\bmkv Fs∂mcphs\

Ah≥ I≠pap´n. Ah≥ F´p h¿jambn Xf¿hmXw ]nSns] v́

tcmKiøbnembncp∂p. ]t{Xmkv Aht\mSp ]d™p: sFs\

bmtk, tbip{InkvXp \ns∂ kpJs∏SpØp∂p. Fgpt∂‰v \ns‚

InS° Npcp´pI. DS≥ Xs∂ Ah≥ Fgpt∂‰p. enZmbnsebpw

kmtdmWnsebpw kIe P\ßfpw Ahs\ I≠p I¿Ømhn

te°p Xncn™p.

tbm∏mbn¬ X_nØm F∂p t]cmb Hcp injybp≠m

bncp∂p. Cu t]cn\v am≥t]S F∂mWv A¿∞w. k¬IrXyß

fnepw Zm\[¿Ωßfnepw Ahƒ kº∂bmbncp∂p. BbnsS

Ahƒ tcmKw ]nSns]´p acn®p. Ah¿ Ahsf Ipfn∏n®p

apIfnesØ \nebn¬ InSØn. enZm tbm∏mbpsS kao]ØmWv.

]t{Xmkv AhnsSbps≠∂dn™v, injy≥am¿ c≠pt]sc

Ab®v, XmaknbmsX XßfpsS ASptØ°p hcWsa∂v A`y¿

FgpØp hmbn°mt\m hymJym\n°mt\m Ign™n√. At∏mƒ

_¬jmk¿cmPmhv AXy¥w Akzÿ\mbn, Ah≥

hnh¿Æ\mbn; Ahs‚ {]`p°≥amcpw ]cn{`m¥cmbn.''

k°dnb  2 : 10 ˛ 13

""kotbm≥]p{Xo, ]mSnbp√kn°pI. Rm≥ h∂v \nß

fpsS CSbn¬ hkn°pw ˛ I¿Ømhv Acpfns®øp∂p. A∂v

At\Iw P\XIƒ I¿Ømhnt\mSp tNcpw. Ah¿ Fs‚ P\am

Ipw. Rm≥ \nßfpsSbnSbn¬ hkn°pw. ssk\yßfpsS

I¿ØmhmWv Fs∂ Ab®sX∂v At∏mƒ \nßƒ Adnbpw.

At∏mƒ I¿Ømhv hnip≤tZiØv Xs‚ Hmlcnbmbn bqZmsb

kz¥am°pw; Pdpkseans\ ho≠pw Xncs™Sp°pw. a¿Øytc,

I¿Ømhns‚ k∂n[nbn¬ \n»_vZcmbncn°phn≥. AhnSp∂v

Xs‚ hnip≤hkXnbn¬\n∂v Fgpt∂‰ncn°p∂p.

kptamsdm

`qhneti˛jw

ssZhØm¬ t{]cnXcmb

«ol˛≥am¿˛t]mbv

PmXnIfnSbn¬

`qXe koabtXmfw

\t√h≥˛tKentbm≥

ssIs°mƒthm˛¿s°ms°sbgpw

`mKyansX˛∂dnbn®p

kz¿Kalm˛cmPyw.

hmb\

A∏: {]h¿Ø: 9 : 26 ˛ 42

""PdpkseanseØnbt∏mƒ injycpsS kwLØn¬

tNcm≥ Ah≥ ]cn{ian®p. F∂m¬, Ah¿s°√mw Ahs\
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F∂m¬, ssZhnIa\pjy\mb \o Chbn¬ \n∂v HmSnb

IeWw. \oXn, ssZh`‡n, hnizmkw, kvt\lw, ÿncX, kuayX

F∂nhsb D∂whbv°pI. hnizmkØns‚ \√ t]mcm´w

\SØpIbpw \nXyPohs\ apdpsI∏nSn°pIbpw sNøpI. CXn

te°mWt√m \o hnfn°s∏´ncn°p∂Xv. At\Iw km£nI

fpsS apºmsI \o CXp ZrVambn G‰p]d™n´p≈XmWt√m.

F√m‰n\pw Poh≥ \evIp∂ ssZhØns‚bpw, ]¥ntbmkv ]oem

tØmkns‚ apºn¬ kXyØn\p km£yw \evInb tbip

{InkvXphns‚bpw k∂n[nbn¬ \nt∂mSp Rm≥ Iev]n°p∂p.

I¿Ømhmb tbip{InkvXp {]Xy£s∏Sp∂Xphsc {]amW

ßsf√mw \njvIf¶ambpw A\yq\ambpw \o ImØpkq£n

°Ww. hmgvØs∏´h\pw GI]cam[nImcnbpw cmPm°≥am

cpsS cmPmhpw {]`p°fpsS {]`phpamb ssZhw bYmImew CXp

shfns∏SpØnØcpw. AhnSp∂p am{XamWv acWan√mØh≥.

A{]m]yamb {]ImiØn¬ hkn°p∂ AhnSpsØ Hcph\pw

I≠n´n√; ImWpI km[yhpa√. kvXpXnbpw A\¥amb

B[n]Xyhpw AhnSptØ°p≈XmWv. Bta≥.

lqtemsem

lm............lm.........\n∂p alntbmSmcmPIpamcn

ImWpI \o aIsf tIƒ∏m≥ \n≥ sNhn NmbvNnSpI \o

\n∂gIcN≥ tamln∏m≥ \n≥ P\tam¿°mbvI ]nXrKrlhpw.

lmteeqø

(k¶o. 45:10˛11)

Gh≥tKentbm≥

aØm. 25:1˛13

""kz¿§cmPyw, hnf°psaSpØv aWhmfs\ FXntc¬

°m≥ ]pds∏´ ]Øp I\yIam¿°p kZriw. Ahcn¬ A©p

∞n®p. ]t{Xmkv DSs\ AhtcmsSm∏w ]pds∏´p. ÿesØØn

bt∏mƒ Ahs\ apIfnesØ \nebnte°v Ah¿ Iq´ns°m≠p

t]mbn. hn[hIsf√mhcpw hne]n®psIm≠v Ahs‚ Np‰pw

\n∂p. Ahƒ Pohn®ncp∂t∏mƒ \n¿Ωn® hkv{Xßfpw tae¶n

Ifpw Ah¿ Ahs\ ImWn®p. ]t{Xmkv F√mhscbpw ]pdØm

°nbXn\ptijw ap´pIpØn {]m¿∞n®p. ]n∂oSv arXicoc

Øns‚t\sc Xncn™v ]d™p: X_nØm, Fgpt∂evIq. Ahƒ

IÆpXpd∂p. ]t{Xmkns\ I≠t∏mƒ Ahƒ Fgpt∂‰n cp∂p.

Ah≥ Ahsf ssIbv°p ]nSn®v Fgpt∂ev]n®p. ]n∂oSv, hnip

≤scbpw hn[hIsfbpw hnfn®v Ahsf Pohn°p∂hfmbn

Ahsc Gev]n®p. CXp tbm∏m apgph≥ ]ckyambn. hfsc

t∏¿ I¿Ømhn¬ hnizkn°pIbpw sNbvXp.''

kptamsdm

tN¿°pw I\ymfnIsfbhƒ X≥ ]ndtI

Ah¿ t]mIpw X≥ ]ndtI  AXnbmtamZØm¬.

(k¶o. 45:14)

hmb\
1 XntamØn. 6:6˛16

""D≈XpsIm≠p Xr]vXns∏Sp∂h\v ssZh`‡n hen

sbmcp t\´amWv. ImcWw, \mw Cu temIØnte°v H∂pw

sIm≠ph∂n√. ChnsS\n∂v H∂pw sIm≠pt]mIm\pw \ap°p

km[n°pIbn√. ̀ £Whpw hkv{Xhpaps≠¶n¬ AXpsIm≠p

\ap°p Xr]vXns∏Smw. [\hm≥amcmIWsa∂v B{Kln°p∂

h¿ {]tem`\Ønepw sIWnbnepw, a\pjys\ A[x]X\Øn

te°pw \miØnte°pw X≈nbnSp∂ \nch[n hymtamlßfn

epw \n]Xn°p∂p. Fs¥∂m¬, [\tamlamWv F√m Xn∑Ifp

sSbpw ASnÿm\ImcWw. [\tamlØneqsS ]ecpw hnizmk

Øn¬\n∂p hyXnNen®pt]mIm\pw Ht´sd hyYIfm¬ Xßsf

Øs∂ apdns∏SpØm\pw CSbp≠v.
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5. ⁄m\n-Ifmtbm¿ t`mjn-I-f-hcpw \n{Z-bnem≠p

]p\-cp-∞m\w hsc \msa√mw \n{Zn-X-ct√m

6. FÆ kam\w ]pWy^eßƒ XßsS saøn¬

kq£n-°p-t∂m¿ _p≤n-sb-gp∂ I\y-I-am¿ t]m¬

7. k¬^e clnXw iq\y-hp-amIpw ]m{X-ßƒ t]m¬

{] -̀bn-√msX \n¬°p∂p Nne¿ t`mjn-Iƒ \Sp-hn¬

8. ⁄m\n-I-fm-tbm¿ CXc¿s°-Æsb \¬In-b-Xn√

\ymbm-[n-]-\psS khnt[ A]-c¿ XpW-tb-IoSm

9. ZypXn kvt\ln-t®mcp aW-hm-f≥ X≥ k∂n-[n-bn-¶¬

k¿hm-flm-°ƒ aW-hm-́ n-Iƒ t]m¬ taho-Sp-∂p

10. hn[n-k-abw kw{ -̀a-ap-≠mIpw kq£va-X-tbmsS

tim` sXfn-t®m¿ {]`sb temtI sXfn-bn-°p-∂p

11. t`mjn-Iƒ Xpey¿ e÷n-X-cmbn hmXn¬ ]pdsa

Ccp-fn¬ \n¬∏q, hncp-∂n-\p-a-\y¿, Zpcn-X-a-h¿°mbv

12. B t\c-Øn¬ [\-a-[n-Imcw, ̀ wKn-bp-sa√m

kuµcyw lm! aln-a-bp-sa√mw e÷-bn¬ \n¬∏q

13. X≥ c‡-Øm¬ Fs∂ hot≠m≥ kXy aWmfm

\nXy-X-bn¬ Rm≥ \ns∂-°m-Wm≥ A¿l-X-tbIq

14. \mYm, kvtXm{Xw kvXpXn Atß-°mbv A¿∏n-°p-t∂-≥

{]m¿∞\ tIs´≥ bmN\ \¬In ]men-t°-Ww.

15. DØcacpfntSWsa tZhm Ir] sNtøWsa

A\pXm]Øn\p am\pjsc \o t{]cn∏n°

IrX⁄Xm {]m¿∞\

Rßsf krjvSn°pIbpw, Xs‚ kvXpXn°v Rßsf D]IcW

ßfm°pIbpw sNbvX krjvSmhn\v ssZhkvt\lnIfmb

I\yImflm°ƒ  CShnSmsX kvXpXnbpw \nebv°mØ kvtXm{X

t]¿ hnthIiq\ycpw A©pt]¿ hnthIhXnIfpambncp∂p.

hnthIiq\yIƒ hnfs°SpØt∏mƒ FÆ IcpXnbn√. hnthI

hXnIfmhs´ hnf°pItfmsSm∏w ]m{Xßfn¬ FÆbpw FSp

Øncp∂p. aWhmf≥ hcm≥ sshIn. Dd°w hcpIbm¬ I\yI

am¿ InS∂pdßn. A¿≤cm{Xnbn¬, CXm, aWhmf≥! ]pdØp

h∂v Ahs\ FXntc¬°phn≥ F∂v B¿∏phnfnbp≠mbn.

B I\yIamsc√mw DW¿∂v hnf°pIƒ sXfn®p. hnthIiq\y

Iƒ hnthIhXnItfmSp ]d™p: RßfpsS hnf°pIƒ AW

™pt]mIp∂Xn\m¬ \nßfpsS FÆbn¬ Ipsd Rßƒ°p

XcpI. hnthIhXnIƒ adp]Sn ]d™p: Rßƒ°pw \nßƒ

°pw aXnbmImsX hcpsa∂Xn\m¬ \nßƒ hnev]\°mcpsS

ASpØp t]mbn hmßns°m≈phn≥. Ah¿ hmßm≥ t]mb

t∏mƒ aWhmf≥ h∂p. Hcpßnbncp∂h¿ Aht\msSmØp

hnhmlhncp∂n\v AIØp {]thin®p; hmXn¬ ASbv°s∏Sp

Ibpw sNbvXp. ]n∂oSp a‰p I\yIam¿ h∂v, I¿Ømth, I¿Ømth,

Rßƒ°p Xpd∂pXcWta F∂v At]£n®p. Ah≥ {]Xnh

Nn®p: kXyambn Rm≥ \nßtfmSp ]dbp∂p, Rm≥ \nßsf

AdnbpIbn√. AXpsIm≠v PmKcqIcmbncn°phn≥. B

Znhktam aWn°qtdm \nßƒ Adnbp∂n√.

t_mhqtkm (am¿ bmt°m_v 7˛mw cmKw)

1. DStbm≥ \mYm hnfn-°p-∂-Sn-bm¿ XpW-bv°mbv h∂o

bmN\ tI´n-h-cm-Xvam-°ƒ ta¬ Ir] sNø-W-sa.

2. Cutd amemJam¿°pStbm≥ \mYm tZhm

bmN\ tI´n-h-cm-Xvam-°ƒ ta¬ Ir] sNmcnbWsa.

3. saøn¬ {]` ]qcn-X-am-bp-s≈mcp \nt£-]sØ

ImØ hnip-≤¿ ⁄m\n-Ifmb I\y-I-am¿ t]m¬

4. \nt£-]sØ kq£n-°m-s™mcp ]m]n-I-f-hsc

t`mjn-I-sf∂pw \ΩpsS \mY≥ hnfn sNbvXt√m
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ap{Zhbv°¬

[A\¥cw doivZbsdm k∂ymkm¿∞n\nbpsS s\‰nbn¬

IpcniSbmfØm¬ 3 {]mhiyw ap{Z IpØp∂p].

doiv Zbvtdm: sakvX_vHm (t]cv)

Zv sXlvsh s\Ivtbm

_Xvtbmtdm ImZotim

Zmtemtlm

F√mhcpw : BΩo≥

doivZbsdm: _ivtamZmt_m...

F√mhcpw : BΩo≥

doivZbsdm: DZm_vtdm

F√mhcpw : BΩo≥

doivZbsdm: hZvdqtlm lmtbm

Du ImZotim elmsb ZvevHmew h¬shm¬ao≥.

F√mhcpw : BΩo≥

[As√¶n¬]

ssZhØns‚ ]cnip≤amb Bebn¬ AhImin\nbmbncn°p

hm≥ ]nXmhns‚bpw +, ]p{Xs‚bpw + Poh\p≈ ]cnip≤

dqlmbpsSbpw + \maØn¬ \nXyPoh∂mbn  (t]cv) ap{ZIpØ

s∏Sp∂p.

F√mhcpw : _msdIvtam¿

doivZbsdm: _ivtamZmt_m...

F√mhcpw : BΩo≥.

doivZbsdm: DZm_vtdm.....

F√mhcpw : BΩo≥

hpw A¿∏n°pamdmIWta. Rßfn¬ \n∂pap≈ kvXpXn \n\°v

Bhiyan√mXncns° alXztadnb Xs‚ At⁄bXbn¬

A¤pXtØmsS Rßƒ hfcphm\mbn AhnSp∂v Xs‚

A\n¿hN\obamb ⁄m\Øm¬ Xs‚ _lpam\Øns‚

kvXpXn°mbn Rßsf hnfn®v ASp∏n®ncn°p∂pht√m. Rßƒ

\n\°pw \ns‚ ]nXmhn\pw ]cnip≤dqlmbv°pw kvXpXnbpw

kvtXm{X hpw A¿∏n°pw. tlmtim h_v Iq¬kv_m≥

evH¬ao≥.

[doivZbsdm {]m¿∞\ XpScp∂p]

kXy-ap≈ t{ijvT\pw \oXn-bpsS aev]m\pw kzZm-kn-I-fpsS

ic-Whpw Bcm-[-I-cpsS {]Xym-ibpw Bb Rß-fpsS I¿Øm-

hmb tbip-an-in-lm, \iz-c-amb Cu temI-Øns‚ CS¿®-I-fn¬

\n∂pw HmSn- AI∂n´p≈ Cu Zmkn°p (-Iƒ°p) t{ijvT\pw

aev]m\pw ̀ c-W-I¿Ømhpw \o Xs∂ Bbn-cn-°-W-sa.

_lp-am-\y-amb \ns‚ kvfo_m-bpsS AS-bm-fsØ Ch-cpsS Igp-

Øp-I-fn¬ hln°p-∂-Xn\v {]m]vX-cm-Ip-∂-Xn-\mbn \ns∂-°p-dn-

®p≈ ssZhn-I-̀ -‡n-bm¬ Chsf (Chsc) ⁄m\-ap-≈-h-cm-°-

W-sa.  Chƒ (Ch¿) Xmgva-bpsS AS-bmfw kzoI-cn-°p-Ibpw

ChfpsS (Ch-cpsS) Bbp-jv°mew apgp-h\pw \n\°p kXy-

ap≈ injy-bm-bn-Øo-cp-Ibpw sNø-W-sa.  \ns‚ Xncp-hnjvSw

{]h¿Øn-∏m≥  Chsf (Chsc) ]Tn∏n°-W-sa.  \ns‚ hnip-≤

-dq-lm-bpsS  A®mcw Chƒ°p (Ch¿°p) \¬I-Wsa.   ChfpsS

(Ch-cpsS) Bbp-jv°mew apgp-h\pw hnin-jvS-Im-cy-ß-fm¬

Aew-Ir-X-amb hkv{Xw Chsf (Chsc) [cn-∏n-°-W-sa.  Chƒ

(Ch¿) \n\°pw \ns‚ ]nXm-hn\pw ]. dqlmbv°pw kvXpXnbpw

kvtXm{Xhpw Itc‰pam-dm-I-W-sa.

tlmtim h_v Iq¬kv_m≥ evH¬ao≥. BΩo≥
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apSntOZ\w

[A¿∞n\nbpsS inc ns‚ \mev hiØp \n∂pw IpcnimIrXnbn¬

apSn sh´n sIm≠v  doiv Zbtdm sNm√p∂p].

doivZbsdm: sakvX v̂td (t]cv)

ImZv simZvtbm sat\m

_bmZv kmtdm aotkm

Zvdotimlv Ip¬lq≥

At_msZ lmbqtØmt\msb

F√mhcpw : BΩo≥

doivZbsdm: _ivtamZmt_m...

F√mhcpw : BΩo≥

doivZbsdm: DZm_vtdm

F√mhcpw : BΩo≥

doivZbsdm: hZvdqtlm lmtbm

Du ImZotim elmsb ZvevHmew h¬shm¬ao≥.

F√mhcpw : BΩo≥

[As√¶n¬]

PU-kw-_-‘-amb F√m hym]m-c-ß-sfbpw Chfn¬ \n∂v

ZqcoIcn®psIm≠v ]nXmhns‚bpw ]p{Xs‚bpw, Poh\p≈ ]cn.

dqlmbpsSbpw \maØn¬ (t]cv) s‚ apSn  apdnbv°s∏Sp∂p.

F√mhcpw : _msdIvtam¿

doivZbsdm: _ivtamZmt_m...

F√mhcpw : BΩo≥.

doivZbsdm: DZm_vtdm.....

doivZbsdm: hZvdqtlm lmtbm,

Du ImZotim elmsb ZvevHmew h¬shm¬ao≥.

F√mhcpw : BΩo≥

[doivZbsdm {]m¿∞\ XpScp∂p].

temIsØ {Ias∏SpØnb hN\amb ssZhw \n\°v

(\nßƒ°v) ⁄m\w \¬IpIbpw \ns‚ (\nßfpsS) a\ ns\

hn⁄m\w sIm≠v \ndbv°pIbpw sNøs´. \ns‚ (\nßfpsS)

{]hrØnIƒ Xs‚ ssZhXzØn\v CjvSIchpw, B\µIchpw

BbnØocs´. Xs‚ dqivambpsS Cu ap{Zbm¬ kIe

hnip≤tcmsSm∂n®v Ft∂bv°pw A\izcIncoSw \n\°v

(\nßƒ°v) \¬IpIbpw sNøs´.

[A\¥cw k\ymkm¿∞n\n I{XnI heXpssI sIm≠v FSpØv doivZbtdmbv°v

sImSpØp sIm≠v  "_msdIvtam¿' F∂p ]dbp∂p].

[doivZbsdm]

I¿Ømth \ns‚ XncpapºmsI IgpØp Ip\n®v kz¿§ob

aWhmf\mb \n\°p Xs∂Øs∂ ̀ ctaev]n®ncn°p∂ \ns‚

Cu Zmknsb (Isf) ImØpsIm≈Wsa. I¿Ømsh, \n∂n¬

\n∂p≈ \nc∏pw kam[m\hpw, tbmPn∏pw Ch¿°p \evIWsa.

]nXmhpw, ]p{X\pw ]cnip≤mflmhpamb ssZhsa, am™p

t]mImØXpw, Agn™pt]mImØXpamb \ns‚ Pohs‚

aWhdbn¬ Rßsf Ft∂°pw kt¥mjn∏n°pIbpw

sNøpamdmtIWsa.

tlmtimh_v Iq¬kv_m≥ev Hm¬Ωo≥. BΩo≥

[doivZbsdm A¿∞n\nbpsS heXp Iøn¬ ]nSn®p Xmsg-°m-Wp∂ {]m¿∞\ 3

{]mhiyw sNm√n- sImSp°pIbpw A¿∞n AXv G‰psNm√pIbpw sNøp∂p].

""ssZh-Øn-¶-te-°-SpØp hcp-hm≥ Rm≥ B{K-ln-°p-∂p.  Fs‚

icWamb I¿Øm-th, \ns‚ \maw F\n°p \√-XmIbm¬

\ns‚ hnkva-b-Im-cy-ß-sf√mw Rm≥ {]Io¿Øn-°pw.'' (k¶o.

73:28; k¶o. 9:2)
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]cnNbmbpw c£bpsS ]SsØm∏nbmbpw \ns‚ inc nse

Cu hkv{XsØ  I¿Ømhv B°nØo¿°s´.

[k∂ymkn\nIƒ A¿∞n\nsb H∏okm [cn∏n°ptºmƒ doiv Zbtdm sNm√p∂p]

ssZhamb I¿Ømhns‚ Xncp\maØn¬ c£bpsS hkv{Xw \o

[cn°pIbpw, \oXnbpsS am¿IhNØm¬ BhcWw

sNøs∏´psIm≠v, ssZhamb I¿Ømhns‚ Xncp\maØn¬

c£bpsS hkv{Xw \o [cn®p sIm≈pI.

[{]m¿∞\ XpScp∂p...]

ssZh-amb I¿Øm-th, \ns‚ hnip≤ \ymb-{]-am-W-ßsf [ym\n-

°p-∂-Xn-\p≈ GIm-{K-_p≤n Chƒ°v (¿°v) kar-≤n-bmbn

sImSp-°-W-sa.  \ns‚ I¬∏-\-Ifpw \ns‚ kvt\l-hym-]m-chpw

Xncp-hn-jvShpw Chƒ°v (¿°v) Nn¥m-hn-j-b-am-bn-cn-∏m≥ Chsc

A\p-{K-ln-°-W-sa. euInI hnIm-c-ß-fm-Ip∂ ̀ mc-ap≈ Npa-Sp-

Iƒ ChfpsS (cpsS) _p≤n-bn¬\n∂v am‰-W-sa.  \ns‚ Znhy-

kvt\l kwk¿§-Øn¬ ChfpsS (cpsS) a\ v  kZm hym]-cn-

∏m≥ X°-hÆw Chsf (sc) _‘n-®p-sIm-≈-W-sa.  ]nXmhpw

]p-{X\pw ]cn-ip-≤m-flm-hp-ta, Chsf (sc) \ns‚ hnip-≤-∑m¿°v

A\p-cq-]-cm-°n-Øo¿°p-Ibpw sNø-W-sa. Bt_m h_vtdm D

dqtlm ImZotim.tlmtimh_v Iq¬kv_m≥ev H¬Ωo≥.

BΩo≥

[k∂ymkn\nIƒ A¿∞n\nsb Acs°´p [cn∏n°ptºmƒ doivZbsdm sNm√p∂p]

\oXn  \ns‚ Acbn¬ NcSmbnØocpIbpw Bflkt¥mj

tØmsS ]cn]q¿Æhpw ]cnip≤hpamb ip{iqjm (tkh\w)

Ft∂°pw \n¿hln°phm≥ hnizmkw \ns‚ ]m¿izßfn¬

Acs°´mbpw ̀ hn°s´.

[doivZbsdm XpScp∂p]

ssZhamb I¿Ømth, hµyhpw, hnip≤hpamb Cu PohnXm

hÿbn¬ \ne\nev°m\p≈ ÿntcm’mlhpw ÿncXbv°m

F√mhcpw : BΩo≥

doivZbsdm: hZvdqtlm lmtbm,

Du ImZotim elmsb ZvevHmew h¬shm¬ao≥.

F√mhcpw : BΩo≥

k\ymk hkv{Xw [cn∏n°¬

[doivZbtdm k∂ymkm¿∞n\nbpsS hkv{Xw Ahfn¬ \n∂pw kzoIcn°m≥

B{ia A≤y£tbmSv Bhiys∏´psIm≠v  Xmsg ImWp∂ {]m¿∞\

sNm√p∂p]

ZpcmiIfm¬ aen\am°s∏´  ]gb a\pjys\ I¿Ømhv

\n∂n¬ \n∂pw FSpØp Ifbs´.

[A¿∞n\nsb [cn∏n°m\mbn ]pXnb \neb¶n (IpØot\m)

B{ia A≤y£bv°v \evIns°m≠v sNm√p∂p]

kt¥mjØns‚bpw c£bptSbpw \neb¶n Ah≥ \ns∂

[cn∏n°pamdmIs .́ _lpeamb Xs‚ Ir]bmepw, IcpWbmepw

Xs‚ alXzØns‚ {]`bm¬ \ns∂ Ae¶cn°pamdmIs´.

[doivZbtdm XpScp∂p]

]pWy{]h¿ØnIfmepw, amemJam¿°p tN¿∂ PohnX{Ia

Ømepw ChcpsS k∂ymk PohnXamIp∂ Hm´sØ ]q¿Æambn

\ndth‰p∂Xn\v Chsf (Chsc) A\p{Kln°Wsa.

\ns‚ sXcs™Sp°s∏´h¿°p hmKvZm\w sNbvXn´p≈ \mi

clnXamb {]tim`nX \neb¶n [cn°p∂Xn\pw \n∂n¬

\n∂p≈ tbmKyXIƒ {]m]n°p∂Xn\pw Chsc tbmKycm°

Wsa....Bt_m h_vtdm...D...dqtlm ImZotim  tlmtimh_v

Iq¬kv_m≥ev Hm¬Ωo≥. BΩo≥

[sXm∏nbpsS cq]Øn¬ D≈ Hcp intcmhkv{Xw (Ip_vHu\) (A¿∞n\nbpsS

inc n¬ k∂ymkn\nIƒ hbv°ptºmƒ,  doiv Zbtdm {]m¿∞n°p∂p].

kIe {]XnIqe i{Xp°sfbpw e÷n∏n°p∂ \oXnbpsS
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sNøpIbpw, \n∂n¬  A`bw {]m]n°pIbpw Ct∏mƒ \ns‚

apºmsI kao]n°pIbpw sNbvXncn°p∂ Cu \ns‚ Zmknsb

i‡ns∏SpØsa. i{Xphns‚ F√m i‡nsbbpw, hnjP¥p

°sfbpw, Bflob i{Xphmb ]mºns‚ Xesbbpw Nhp´n

saXn®p \S°phm\pw, Chƒ°v APøamb  i‡n \evIWsa.

hn\miIcamb Zwi\ßfn¬  \n∂pw ChfpsS (cpsS)   ]mZsØ

\ns‚ IcptØdnb i‡nbm¬ \o ImØpsIm≈Wsa. Chƒ

\n\°pw, \ns‚ ]nXmhn\pw, ]cn. dqlmbv°pw Ct∏mgpw, F√m

kabØpw Ft∂°pw alXzw Itc‰pamdmIWsa. tlmtim

h_v Iq¬kp_m≥ evH¬ao≥.

[\h{hXÿ B{ia≤y£bpsSbpw a‰p k∂ymkn\nIfpsSbpw k∂n[nbn¬

Ing°v, ]Sn™mdv, hS°v, sX°v F∂o ZniIfnte°v Ipºn´psIm≠v C{]Imcw

sNm√p∂p]

_msdIvtam¿, Fs‚ ktlmZcnamsc Fs∂ kzoIcn°Wsa.

[\h{hXÿbpsS CSXptXmfn¬ k\ymkn\nIƒ Ipcniv hbv°pIbpw Ahsf

t{XmtWmkns‚ sXt°`mKtØ°v B\bn°pIbpw sNøp∂p.  doiv Zbsdm

lqtØmΩm {]m¿∞\ sNm√p∂p]

lqtØmtΩm

ssZh-amb I¿Ømth! Imcp-Wy-hm-\mb \nt∂mSp

Rßƒ {]m¿∞n-°pbpw bmNn-°p-Ibpw sNøp-∂p.  Cu \ns‚

Zmkn (ZmknIƒ) Xncp-ap-ºmsI sNbvXn-́ p-ff k\ymk {]Xn-

⁄sb Im]Syw IqSmsX ]men-°p-hm≥ \o  Chsc klm-bn-

°-W-sa.

temØns‚ ̀ mcy-sb-t∏mse ]pd-tIm´p Xncn-bp-hm≥ CS-

bm-ImsX Chsf (Chsc) \o ImØp-sIm-≈-W-sa.  Ch¿ \n∂n¬

am{Xw Pohn-°p-Ibpw Ch-cpsS ZrjvSn \n∂n¬ am{Xw ]Xn-°p-

Ibpw sNøp-am-dm-I-W-sa.  Ch¿ CS-hn-Sm-sXbpw e÷-Iq-Sm-

sXbpw \ns‚ khn-[-Øn¬ \nev°p-hm≥ X°-hÆw Chsc

ImØp-sIm-≈-W-sa.  kz¿§ob `mKy-ßƒ°pw imiz-X-amb

ku`mKy-ßƒ°pw A£-b-amb aW-h-d-bv°pw, Rß-fpsS

bp≈ i‡nbpw Chƒ°p Zm\ambn \evIWsa.

BI¬°dpkmbpsS sIWnIƒs°Xnsc i‡ambpw

[ocambpw t]mcmSp∂Xn\pw, ZpjvSs‚ F√m IpX{¥ßfn¬

\n∂pw hnap‡bm°s∏Sp∂Xn\pw Chƒ°v  CSbm°Wsa.

XßfpsS AcIƒ sI´ns°m≠pw, XßfpsS hnf°pIƒ

IØn®psIm≠pw, \ns‚ hchn¬ \ns‚ ip{iqj°v Hcpßn

\n∂hcpsS ku`mKyØn\v Chsfbpw tbmKybm°Wsa.

\n∂m¬ AcsI´ns°m≠v Chƒ \n\°pw \ns‚ ]nXmhn\pw,

]cnip≤ dqlmbv°pw Ct∏mgpw F√m kabØpw Ft∂°pw

kvXpXnbpw kvtXm{Xhpw Itc‰phm≥ Chsf tbmKybm°Wsa.

Bt_m h_vtdm D dqtlm ImZotim. tlmtimh_v Iq¬

kv_m≥ev H¬Ωo≥. BΩo≥

[k∂ymkn\nIƒ A¿∞n\nsb  ]pd¶p∏mbw [cn∏n°ptºmƒ doivZbsdm sNm√p∂p]

\oXnbpsS am¿IhNhpw, ss\¿aeyØns‚ intcmhkv{Xhpw

hnip≤nbpsS \neb¶nbpw I¿Ømhp \ns∂ [cn∏n°s´.

[doiv Zbsdm XpScp∂p]

I¿Ømth hnem]Øns‚ \izc timI hkv{Xßƒ°p]Icw

ssZhnI {]ImiØns‚ A\izchpw, \nXyhpamb

alXzhkv{Xw Chƒ°p \evIWsa.

[k∂ymkn\nIƒ A¿∞n\nsb ]mZc£ [cn∏n°ptºmƒ doiv Zbdm sNm√p∂p]

i{Xphns‚ kIe i‡nIƒ°psaXnsc t]mcmSphm≥ \o

tbmKybmIp∂Xn\pw, h©I\mb kmØms‚bpw, Ahs‚

ssk\yßsfbpw, Nhp´n saXn°phm\pw, kam[m\ kphntij

Øns‚ k∂≤Xbm¬ I¿Ømhv \ns∂ ]mZc£ [cn∏n°s´.

[doiv Zbsdm XpScp∂p]

RßfpsS ssZhsa k¿∏ßsfbpw, i{Xp°sfbpw i{Xphns‚

F√m i‡nsbbpw Nhp´n saXn°phm≥ \o  Rßƒ°v A[n

Imcw \evInbncn°p∂pht√m. \ns‚  kvt\lsØ A\p[mh\w
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I¿Ømhpw ssZhhpw c£-I-\p-amb \ns‚ GI-]p-{Xs‚ Icp-

W-bmepw a\p-jy-kvt\-l-Ømepw Chƒ (Ch¿) A¿l-bm-I-s´

Ah-t\m-Sp-IqsSbpw Ah≥ apJm¥nchpw kIeØnepw

hµyhpw kmwcmwiØn¬ \nt∂mSv ka\pamb ]cnip≤dqlm

bv°pw kvXpXnbpw kvtXm{Xhpw Ct∏mgpw F√m kabØpw

Ft∂bv°pw tbmKyamIp∂p.  tlmtimh_v Iq¬kv_m≥ ev

H¬Ωo≥.

[k∂ymkn\nIƒ HmtcmcpØcpw {Iaa\pkcn®v \h{hXÿbv°v

kam[m\w \¬Ip∂p]

am\otkm

s]kvtKmtam

Fs‚ cmPmhpw, Fs‚ ssZhhpta, \ns‚ `h\Øn¬

hkn°p∂h¿ ̀ mKyhm∑mcmIp∂p.

ssZhamb aninlmsb, \ns‚ \pIw \√Xpw B\µIchpw,

\ns‚ NpaSv `mcw Ipd™XpamsW∂pw, \o Acpfns®bvXncn

°p∂pht√m. A√tbm ssZhamb aninlmtb, \ns∂ A\pIcn

°phm\mbn `qanbn¬ \n∂p≈ Rßsf \ns‚ ASp°te°v

hnfn®Sp∏n®ncn°p∂pht√m. A√tbm, kz¿§ob\pw AXyp∂

X\pamb I¿Ømth, \o RßtfmSv A´lkn®p ]dbp∂sXs¥

∂m¬ ""Rm≥ hn\oXlrZb\pw Ffnabp≈h\mIbm¬ \nßƒ

F∂n¬ \n∂pw ]Tn°phn≥, \nßfpsS Bflm°ƒ°v hn{ia

hpw bYm¿∞ im¥Xbpw \nßƒ Is≠Øpw.'' CXn\m¬

I¿Ømth Rßƒ \nt∂mSt]£n°p∂sXs¥∂m¬

Rßƒ°v Rßƒ BcmsW∂ Adnhpw, RßfpsS XymKw

alØzcamsW∂v ]d™v kzbw Al¶cn°mØ a\ pw

Rßƒ°p \evIWsa.

[k∂ymkn\nbpsS (IfpsS)  apSntOZ\ ip{iqj kam]n®p]
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